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VA 1 $ M EGY El KÖZLÖNY.
Társadalmi és megyei érdekeket képviselő hetilap. — 1 GOnrörvármegyei községi' és korjegyzo-egylet hivatalos lapja.
^ f rkflHitónég és kiadóhivatal:

Tompa Mihály-ntcza 10. hz.

Ide intézendő a lap szellemi részét érdeklő min
den közlemény ez levelezés; továbbá előfizetések, 

hirdetés, nyilttér és egyéb felszólalás.

Telefon-szám: 52. Telefon-szám: 52.

Felelős szerkesztő:

K O M Á R O M Y  I S T V Á N .

Kiadó laptulajdonoR :

ID .  R Á B E L Y  M I K L Ó S .

Az előfizetőn dija :
Egvsz évre 10 korona. Fi*lóvre . 5 korona.
Várni, körjegyzőknek <'s tanítóknak epy évre 6 korona.

Kirve» szám ára: 20 fillér.“  %/

A  hirdetés dija:
Kjry háromliasáhos petitsor térfogata 12 fillér.
Nyilttér s o r a .........................................40 fillér.

A  HserkesztöHég kéziratot nem .mi vissza, bélyegeim |«*velet nem főárad el. — V idéki levelezőink kéretnek, hogy közleményeiket pént» k délig megküldeni szíveskedjenek.

A  kiadóhivatal hirdetést és nyílttéri közleményt csak szombat délelőtti 10 éráié* fogad el.

Év végén.
Onkénytelen szokása az embernek, 

hogy ha egy határkőhöz ér útjában, ott 
meg szokott állapodni és áttekinti azt az 
utat, a melyet bejárt. Ez a visszapillan
tás olyan, mint a számadás : az ember 
látja, hogy mit tett jól ? mit tett rósz 
szül ? mi értékes és maradandó emlékű 
ezen a végzett utón?

Mint az úttal, a melyet bejártunk : 
úgy vagyunk az idővel is, a melyet át
éltünk. Egyik nap megy a másik után, 
egyik hét lepereg a másik után, egyik 
hónap elfolyik a másik után, egyik esz- 
tendó követi a másikat. Az idő tulajdon- 
kepen üresség, olyan mint a folyóvíz 
medre, a melynek tartalmat az ad, a mi 
benne történt. És itt is az a legfonto
sabb, a mi az ember erkölcsi lé* '*• ér
dekli. Mikor a lefolyt időre vissza-vissza- 
tekintünk, majd kellemes, majd kellemet
len emlékek támadnak bennünk, a sze
rint, a milyen volt az a történt dolog, a 
melynek visszhangja fölkel lelkünk mé
lyén az emlékezés által.

Az ilyen visszatekintést az esztendő 
végén legjobb úgy végezni, mint mikor 
a kereskedő összehasonlítja könyveiben 
a bevétel és kiadás rovatot és aztán meg
látja : nyereséggel vagy veszteséggel vég
ződött-e az esztendő?

Jó ez az évvégi számadás az egyes 
ember erkölcsi értéke szempontjából is : 
igy legalább komolyan foglalkozunk lel
ki értékeinkkel és megtudjuk : vájjon 
gyarapodtunk-e az elmúlt évben jó tu
lajdonságokban, vagy a roszak lettek 
lelkűnkben túlnyomók ? Fontos dolog ez. 
mert a társaság egyes emberekből áll és 
minél több önálló egyes ember akad a 
társaságban, annál értékesebb az egész. 
Nemcsak a külső általános szempontokat 
kell sürgetni, hanem a belsőt is, a mi 
nem olyan szembetűnő, de az adja meg

az ember értékét. Egyis meg van a haj
landóság az emberekben arra, hogy azt 
becsüljék, a mi szembetűnő, kirívó, lár
más. A legértékesebb elemek természet
ben és emberben azok, a melyek csen- 
(lesen, de kitartóan hatnak és működnek.

Számot vethet azonban az év végén 
az emberi társaság kisebb-nagyobb cso
portja és annak minden egyes intézménye. 
Nagyon jól teszi, lm az esztendő határkö
vénél még egyszer előveszi és elfogulat
lanul átvizsgálja mindazt, a mi a lefolyt 
esztendőben történt az ő körében. Meg
tudja ebből : mi volt az, a mi leginkább 
előre vitte és fejlesztette ? és mi hátrál
tatta leginkább czéőt elérésében?

Városunk például sok érdekes és élet- 
bevágó fontosságú eseménynek volt szín
helye a lefolyt esztendőben. Különösen•/ y

2 dolog volt olyan, a mi mintegy meg
változtatta ennek a városnak eddigi hely- 
zetét: az egyik a vízmüvek befejezése, a má
sik az uj vasat átadása a forgalomnak. Az 
első igaz, hogy egy kissé korainak lát
szott a csekélyszámu lakosság szempont
jából és anyagi áldozatait, tekintve igen 
erős teherpróba sok kisebb exisztenczia 
vállán, de azt tekintve, hogy előbb-utőbb 
úgyis magával hozta volna ezt a terhet 
a modern hygienia követelménye, mégis 
örvendetes, hogy túl vagyunk nagyjában 
ezen a nagy vállalkozáson. A tapaszta
latok ugyan azt mutatják, hogy a rész
leteket és a kivitel módozatait ilyen dol
goknál alaposabban kell meggondolni, 
mert sok bajt el lehetett volna kerülni 

( és sok ingerültséget elsimítani, ha az 
I egész vonalon több érdeklődést mutat a 

város közönsége a kivitel módozatai 
iránt és nem hagyja egykét emberre az 
egész terhet, akik aztán a maguk 
szempontjából jól megcsinálták a dolgot, 
de sok mások szempontjából nem olyan 
jól. De az egész dolog mégis vívmány

és olyan dolog, a mi a város haladását 
a jövőben nagyon elősegiti.

A másik dolog a Rimaszombat— pol- 
tári uj vasút, a mely a város régi mu
lasztását fogja némileg pótolni. Valami
kor évtizedekkel ezelőtt elsőrendű vasút
vonalat kaphatott volna Rimaszombat; 
most örül, hogy egy uj kis szárnyvonal
hoz jutott és a megye nyugati részének 
forgalmát ideterelheti vele. Hogy pedig 
a megye közepének: a Balogvölgynek és 
vidékének forgalmát is ideterelhesse a 
jövőben: abban leginkább segítségére le
het a város uj lakosa, a vármegyének 
energikus és minden jó ügyet felkaroló 
főispánja: Kabin yi Géza.

A vármegye maga is bizonyos átala
kulási proczesszuson megy át régi kipró
bált erők nyugalomba vonulásával. Az 
átalakulási folyamat most van útban s a 
tisztviselők helyzetét bizonyára konszo
lidálja s ebből a szempontból nagyobb 
állandóság és biztosság jár a nyomában. 
A jövő fogja legjobban megmutatni: mi
lyen eredményeket szül az átalakulás? •/ •>
de az az egy konstatálható, hogy a föl- 
trissülés általában jó hatással szokott len
ni a szervezetekre.

Ynrostink kaitavális J'ejlödése szempont
jából ez az esztendő meglehetős termé
kenységet mutathat föl.

Megyei múzeumunk ebben az évben 
uj korszakba lépett 1Bornemisza László 
egyesületi elnök és az u j igazgató tevé
kenysége folytán. A megnyitott uj helyi
ség sok régiségtani és néprajzi érdekes
séget tár elénk, a könyvtár is elegendő 
arra, hogy széleskörben terjessze az iro
dalom és tudás kincseit. Az uj képtár 
pedig, ha megfelelő helyiséget kaphat, 
valóságos művészeti központtá tehetné 
városunkat.

A „ Feli érkereszt egyesület nyomorék gyer
mekotthona“ szintén szép fejlődésnek néz
het eléje, ha az orsz. gyermekvédő liga
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Uj3vi és menyasszonyi ajándékok
Valaszkay Rezső

mellett kaphatók :

Rimaszombatban.
dús választékban LE S ZÁ LL ÍT O T T  Á R A K

óra-« ékszer- és látszer
1 üzletében ’

(F IÓ K  Ü Z L E T  1 Ü L E K E  V ) (F IÓ K  Ü Z L E T  F Ü L E K E N  )
A jándéktárgyak már 1 koronától feljebb! - Töredék-aranyat és Mttfttöt a legmag aubb áron

váltom be kéiiprn iert vagy becserélem divaton eknzerekert, órákért utb
~ Nagy raktár gram ofon és lemezekben. '
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najjvobb anyagi erejével fordul az intéz- 
ménv felé és a tervek megvalósulás stá-
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diumába léj)hetnek.
A többi jótékony egyesületek szép 

működést fejtettek ki az idén is.
Nem volt ment ez az esztendő bajok

tól és csapásoktól sem. A nehéz pénzügyi 
helvzet sulvos teher gyanánt nyomottné * m * t
mindnyájunkat, megérezték ezt a pénzin
tézetek is, de még inkább a vállalatok 
és az egyes iparosok és kereskedők. Ilyen 
nehéz esztendőre egyhamar nem emlé
keznek.

A elend csapások az idén a sok viz 
jegyében léptek föl nálunk s a mi évek 
óta csendes Rimánk a nyáron kilépett 
medréből s nagyobb gondra intette azo
kat, a kikre a földi gondviselést bízták, 
mert a viz megduzzadhat máskor is, té
liét még nagyobb kárt is. Jó lesz hát a 
bajokat megelőzni és nemcsak akkor fut
kosni, a mikor már félre verik a haran
gokat.

Csapás számba megy az is, hogy a 
gondviselés kiszólitotta az élók sorábólC
Andrássy Dénes grófot, megyénk legna
gyobb jótékonyságáról ismert tóurát. Váj
jon, lesz-e utódja abban a mindent fö
lülmúló jótékonyságban ?

Az alakítandók tömkelegéből az idén 
egyes dolgok hiába dugták e 1 ó a félho
mályból formáikat. — nehéz esztendő volt 
ez. olyan eszmék, mint az állandó szin-
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ház, utak fásítása a város környékén, 
temetórendezés stb. most nem juthattak 
megvalósulásra. De arra jutott például a 
turistaság, a melynek részére utakat jelölt 
a Rimavölgyén a „Kárpát egyesület gömöri 
osztálya", evvel is előmozdítva a kultúra

J  1

fejlődését és a természetben való egykori 
mozgást, a mi egészségi szempontból is üd
vös. A téli sportok művelője: a „Korcsolya 
egylet” szépen virágzik, — a nyári sportol; 
footballozás stb. annyira haladtak, hogy 
szinte túlzásba mentek. — Társas egye-

TÁRCZA.
Halkan száll le az est.

Halkan száll le az est 
Kis paróchiánkra.
Nem hailik semmi más.
Csak két szerető szív összedobbanása.

Sok, sok ezer csillag 
Fénye rezg az égen.
Mi meg himezgetjUk
Életünknek egét — reménykedve ketten.

Összekulcsolt kezünk,
Imádságos ajkunk 
Hozzád emeljük fel
S jóságodért hálát Atyánknak igy adunk.

Majd lecsókolgatja 
Szemünket az álom;
S viszi a lelkünket
Messze, szebb vidékre, túl e porvilágon . . .

. . . Ránk borul a menynek 
Csillagos palástja.
E templomi csendben
Halkan hailik két szív összedobbanása.

Tornyay János.

Zsuzsika visszafordul . . .
Irta: KA BIN VI LILY.

aületeinkben elég szép ;i mozgolódás, né
melyikbe az idén uj életet is igyekeztek 
varázsolni, a mi kivánatos is.

Az egész év végi visszapillantás, mu
tat fel a sok rósz és baj mellett olyat 
is. a mire a jövő haladás szemp mtjából 
uj reményt alapithatunk és nem mond
hatjuk, hogy hiába és nyomtalanul vo- 
nult át fölöttünk ez az esztendő, mert 
ha van szomorú része, — de van olyan
is, a mire örömmel pillanthatunk vissza

%
*az év végén.n

Zsuzsika összehunyoritotta szemét, mikor 
valahogy kivergődött a folyó ilyenkor elha
gyott partjára. Osuzehunyoritott szemmel még 
ki tudta venni, hogy hol végződik a ház és

Várm egyénk 1913. évi közigaz-

gatási állapota.
Alispánunknak a vármegyei közigazgatás ez 

évi eseményét összefoglaló évi jelentését, mely 
a folyó hó 29 iki megyei közgyűlésen lesz elő
terjesztve, egész terjedelmében szóról szóra le 
közöljük :

Tekintetes vármegyei közgyűlés!

A folyó évi október hóban megtartott rendes 
őszi közgyűléstől lefolyt időszakról van szeren
csém tiszti jelentésemet a következőkben tiszte
letteljesen előterjeszteni :

Mindenekelőtt igaz részvéttel kell megem
lékeznem arról, hogy Lehoczky Márton nyug. 
törvényhatósági állatorvos deez. hó 5-ik napján 
életének 69 ik évében elhalálozott. A megbol
dogult évtizedeken át állott mint törvényható
sági és mint napidijas állatorvos a vármegyei 
állatorvosi szolgálat terén rendelkezésre; lelki- 
ösmeretességévél s tudása által állattenyésztő kö
zönségünknek valóban hasznos szolgálatokat tett, 
minélfogva javasolom, hogy a megboldogult ér
demeinek méltatása mellett gyászos elhunyta 
telett részvétünknek jegyzőköny vileg adjunk 
kifejezést, s erről hátrahagyott családját is 
értesítsük.

A vármegyei tisztviselők megbízatása a 
közigazgatás tervezett államosítása folytán egy 
évvel meghoszszabittatván, az általános tisztuj tás 
ez alkalommal nem foganatosítható; azonban a 
rendszeresített egy szolgabirói és a nyugdíjaz
tatás folytán megüresedett vmegyei tiszti fő- 
és tiszti alügyészi állásnak választás utján való 
betöltése ezen közgyűlésnek képezendi egyik 
főfontosságu feladatát.

meglátta, ha elébe hirtelenében tatörzs, vagy 
ember sötét körvonala talált kerülni.

Egy kicsit tapogatva, botorkálva eljutott 
Zsuzsika egészen a vaskorlátig. A ki látta, 
azonnal tisztában lehetett vele, hogy valami 
bánatosan szegény emberfia nyomorog azokban 
az utiruharoncsokban.

Zsuzsika körülnézett, a mennyire csak 
látni tudott, hogy nincs-e valaki közelben, 
aztán tovább botorkált a vaskorlát mellett, 
hogy alkalmas helyet keresel), a honnan leg- 
könyebb lesz beleugrani a zugó-zajgó, jeges 
vizű hullámok közé.
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Ok igy akarták.
Hiszen előre is igy beszélték volt meg; 

valahogy ilyenfélekéopen. O legalább igy ér
tette. Másként nem lehetett

Zsuzsika alázatos lelkében nincs egy csepp 
harag’, vagy szemrehányás, most, hogy erre 
a végső leszámolásra készül. János csak nem 
kötheti virágzó férfiéJetét örökre nyomorék, vak 
asszony mellé.

C^ak nagy mélységes bánat dagasztja szi
vét, a mint lassan, tapogatva halad elhagyót- 
tabb hely télé a korlát mellett, szegény, rossz 
szeméből köny szivárog és valami lázongástélét 

| érez a sors iránt, a mit azonban se körvona 
lozni, se kilejezni nem bir. Egyetlen tudat tölti 
be lelkét: az, hogy végtelenül szenved és egyet
len nagy, izgalmas vágya van: véget vetni en
nek a szenvedésnek hamar, hamar, a milyen 
hamar csak lehet 1

János a mozdonynyal jár; ha visszajön, 
akkor őt már nem találhatja életben; igy kell 
lennie. Hiszen igy értette ő már akkor is, mi
kor J 'nos magához vette.

Akkor, a in kor Zsuzsika gyutaoldatot ivott 
és János megtudta, hogy ez érette történt.

i etzköz-

A Coburg herezegi hitbizományi uradalom
hoz tartozó garamvölgyi vasművek és bányáknak 
idegen tulajdonba lett boesájtása folytán kérdé
sessé vállott, vájjon a garamvölgyi főszolgabírói 
hivatal és ennek személyzete továbbra is elhe
lyezhető leend e a nándorvölgyi telepen V

Ezen kérdésnek tárgyalása végett a tekin
tetes vármegyei közgyűlés által kiküldve lévén, 
tisztelettel jesen jelentein, hogy teladatomnak meg
felelendő e hó 15 ón Nándorvölgyön megjelentem, 
előzetesen intézkedvén az iránt, hogy az elnök
letem alatt tartandó értekezleten a Coburg her- 
czegi bitb. uradalom, a Coburg féle vasmű rész
vénytáraság, úgyszintén a Garamvölgyi Taka
rékpénztár képviselői, valamint a járáshoz tar 
tozó községek elöljárói részt vegyenek.

A tárgyalás eredményéről megnyugtatható 
kijelentést tehetek, a mennyiben az érdekeltek 
megállapodtak abban, hogy a főszolgabírói hi
vatal maradjon jelenlegi helyén; a tisztviselők 
lakásához szükséges férőhelyeknek felé ütését 
mintegy 40000 kor. erejéig a községe 
lendik akként, hogy mintegy 20000 koronát 
tévő szegényalapi tőkéjüket törlesztéses kölcsön- 
képen átengedik az építés czéljaira 5% kamat- 
fizetés mellett 20— HU évre, a még hiányzó össze
get felveszik a garamvölgyi takarékpénztárból; 
az ekként befektetett töke kamata évi törlesz
tésére fog szolgálni a tisztviselők részér© meg
állapított évi lakbér, nemkülönben azon összeg, 
mely a töke amortizátiójára szükséges és a 
mellyel a lakosság magát meg telelő százalékos 
pótadó utján terhelendi meg. — Ezen megoldás 
pedig annál inkább kedvezőnek mutatkozik, 
mivel ekként a teher 1/3 tói 1 2 részig a hitbizo- 
mányi uradalmat és a Coburg télé vasmű rész
vénytársaságot fogja terhelni s csak az ezen 
felüli részlet terhelendi a garamvölgyi községek 
lakosságát.

A telvetett s megbeszélt kérdések sürgős 
képviselőtestületi tárgyalását járásbeli főszolga
bíró fogja szorgalmazni, a herczegi uradalom és 
a Coburg-téle vasmű részvénytársaság képvise 
lői pedig felsőbb hatóságukhoz saját hatáskö
rükben tesznek előterjesztést, úgy hogy a vég
leges megoldással vármegyénk közönsége már 
az 1014. évi márcziusi közgyűlésben foglalkozhat.

Minthogy az építkezés czéljaira szükséges 
mintegy egy kát. hold terület, a Coburg-téle 
vasmű r. társaság tulajdonát képezi, megkere
sendő, volna ezen közgyűlésből nevezett részv.- 
társaság a teleknek ingyen, vagy legalább ;s 
igen méltányos ár melletti eladására, továbbá 
hogy az építkezéshez szükséges vasanyagokat

Akkor Zsuzsika elmondott mindent: hogy 
titkolta, a mennyire lehetett, de gyermekkora 
óta egyre rosszabbul lát; hogy ezért nem tud 
keresni, ezért van otthon mostohaanyja mellett, 
a kinek a felvállalt mosásban segitett, de most 
már azt se látja és ezért fölpanaszolnak neki 
minden falatot.

Elmondta azt is, hogy mióta János há
zukhoz jár, azóta szereti, nem tud másra gon
dolni, mint ö reá, éjjel nappal miatta szenved, 
és jól tudja, hogy felesége nem lehet. Hiszen 
férfinak dolgos asszony kell a házhoz.

Fájós szemével kimeredt Zsuzsika a habok 
felé. Jól emlékszik most már mindenre, a mi 
akkor történt.

f f

< > betegen feküdt, egyedül otthon és János 
kérdezősködött állapota felől.

Elmondott Jánosnak mindent, aztán meg
fogta kezét és könyörgött:

— Szeretem, János, vegyen magához. Nem 
bánom, felesége se legyek, csak vegyen inasá
hoz ! Elmegyek akárhovA, nem kell nekem 
semmi, csak magáé lehessek, csak magával 
lehessek 1

Akkor János szeliden czirogatta kezét és 
úgy mondta:

— Nem lehet, Zsuzsika lelkem. Lássa én 
magányos férfi vagyok, nekem asszony kell, a 
ki főzzön, dolgozzon rám. Annyim nincs, hogy 
cselédet is tarthassak.

Akkor érezte Zsuzsika azt a szörnyű fáj
dalmat. Nem tudta megmondani, nem is tudta 
volna azt megértetni Jánossal, hogy mily ret
tentő kint érez e szavak nyomán. A lelkét is 
kitette volna szívesen érette, dolgozott volna, 
hiszen szegény életének egyetlen gyönyörűsége 
az lenne, ha Jánosért dolgozhatna.

Olyan nagyon tájt ez, hogy nem is próbált
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gyári áron bocsájtaná rendelkezésre. A Foburg 
herczegi hitbiz. uradalom pedig a czélból, hogy 
az építési faanyagokat a nagybani eladásnál 
megállapitott egységi Arakon számítani kegyes
kedjék.

A szükségleti és fedezeti Kitételek megálla 
pitásánál alapul vétetett, hogy a számvevő 360 
kor., állatorvos 360 kor., szolgainré 360 kor., 
utibiztos 320 és a hivatalszolga 120 korona évi 
lakbért élvez, s hogy ezen összegek a felveendő 
tői lesztéses kölcsön lefaragására lesznek fordí
tandók. Ennélfogva az érdekeltség annak köz
gyűlési határozattal való kimondását kéri, mi
szerint a törvényhatósági alkalmazottak évi 
lakbérilletményei közvetlenül lesznek negyedévi 
előlegea részletekben a garamvölgyi takarék- 
pénztárba beutalandók; kéri továbbá annak ki 
eszközlését a m kir. Földinivelés- és pénzügy 
minisztériumoknál, hogy az állatorvos és a 
számvevő 360 —360 koronás évi lakbére a 
felveendő kölcsön visszafizetéséig ugyancsak 
közvetlenül utaltassék ki az érdekeltség javára. 
Ezen kérelmet a tekintetes vmegyei közgyűlés 
méltányló figyelmébe ajánlom.

A közegészségi viszonyok vármegyénkben, a 
heveny fertőző betegségek több helyen mutat 
kozott tömeges fellépése miatt, ez év utolsó 
negyedében kedvezőtlenül alakultak.

A 603 megbetegedéssel és 50 halálozással 
bejelentett hevenyfertőzö betegségek közül

a
a
a
a
a

vörheny 
kanyaró 
hökhurut 
diphteria 
hastyphus

128
327

34
.)
2
6

halálozással
halálozással
halálozással
halálozással

3 halálozással

esetben 
esetben 

73 esetben 
17 esetben 
38 esetben

és egyéb hevenyfertőzö betegségek 20 esetben 
fordultak elő.

£

JárvAnyszerüen a vörheny Agostonlak és 
Tiszolcz községekben, a kanyaró E g }házasbást, 
Nemesradnót, Serke, Ilanva, Szentkirály, Kecső, 
(jömörhosszuszó és Felsőrás községekben, vala 
mint Dobsina r. t. városban, továbbá a hök
hurut Csetnek és Hacsó községekben uralko
dott. A hastyphus esetek leginkább a balogvölgyi 
községekben mutatkoztak.

Kendkiyül súlyos jelleget öltött az október 
hónapban Agostonlak községben fellépett vör- 
henyjárvány, a melynek két havi tartama alatt 
76 megbetegedett gyermek közül 28 halt el: a 
mi részben annak tulajdonítható, hogy a kedve 
zőtlen lakásviszonyok miatt a betegek elkülö
nítése kivihetetlen volt és a lakosságnak a 
daczczal határos indolentiája miatt, a hatóság

beszélni róla, csak fogta a János kezét, szinte 
erőszakos erővel és egész teste, szegény beteg 
teste reszketett, mintha forréláz gyötörné.

—  Vigyen el, János, —  dadogta vigyen 
el, akármilyen rövid időre; legalább addig, mig 
akad valakije, akit el akar venni.

Most úgy emlékszik mindenre, mintha teg
nap történt volna.

János már már hajlott. Fogta melegen a 
szegény leány kezét. Keze fogásából érzett, 
hogy meleg van szive körül, hogy már már 
egyetért, beleegyezik.

Azonban valami uj gondolat csapódhatott 
agyába. Kézszoritása meglazult.

— Nem lehet, Zsuzsika — mondta komoran.
Zsuzsikát halálos ijedség lepte meg. Nem

tudott szólni, csak várta remegve azt, ami 
jönni fog.

—  Nem lehet, Zsuzsika. Gondolja csak 
meg: hátha gyerekünk lenne? Nem lehet, nem 
lehet !

Végtelenül keserű fájdalom szorította el 
szegény Zsuzsika szivét. Erre nem gondolt 
még. Most ébredt legelőször annak biztos tuda
tára, hogy kérlelhetetlenül meddő életre van 
kárhoztatva, hogy soha nem lehet gyereke at
tól, akit szeret.

által elrendelt óvintézkedések végrehajtása 
csaknem lehetetlenné vált, miért is csendőr- 
kirendeltség kivezényeltetése iránt kellett intéz
kednem.

Az állatoknál szokatlan nagy mérvben elő
fordult veszettség miatt több mint ötven embert 
kellett október óta védőoltás czéljából Budapestre 
telküldeni, a kik beteg állatok körül foglalatos
kodtak és mert llimapáltalva község csaknem 
összes lakossága, 5 drb kényszervágás alá került 
oly állat húsából evett, a melyeknél utólag ve
szettség állapíttatott meg, távirati jelentésemre 
a Belügyminiszter a Pasteur intézet vezetőjét 
és egy közegészségügyi felügyelőt küldött ki 
a helyszínére a szükséges intézkedések megálla- 
pitása végett.

Meg kell még említenem, hogy f. hó 14 én 
llelpáról egy halálos kimenetelű koleragyanus 
megbetegedés lett bejelentve, de a Budapesten 
megejtett baeteriologiai vizsgálat alkalmával ez 
az eset nem bizonyult kolerának.

Az üresedésben lévő körorvosi állások kö
zül november hónapban az osgyáni és deczem- 
berben a ragályi körorvosi állások töltettek be 
végleg választás utján, a iielpai, balogi és nyus- 
tyai körökben azonban pályázók hiányában, az 
orvosi teendők ellátásáról továbbra is helyet- 
tesités utján kellett gondoskodni.

A ked vezö időjárás következtében sikerült 
a gazdáknak az őszi vetéseket kevés kivétellel 
befejezni. A korai vetések ki is keltek és meg
erősödtek, a későbbi, nagyobb része a vetések
nek azonban alig kelt ki, s igy gyengének mond
hatók.

A tavaszi alászántás, daczára az erős mun
kának, nagy részben elvégeztetett.

Az őszi legeltetés hosszú ideig tartott, s 
ezáltal igen sok téli takarmány lett megtaka
rítva.

A vármegye területén tenyészállat díjazás 
október hó 19 én Garamszécsen és 26-án Pat
kón tartatott, s 1000 korona államdij osztatott 
ki a kisgazdák között, bemutatott állataik után.

Jelentésemnek a közegészségügyről tárgyaló 
részében már érintettem, hogy Kimapáltala köz
ségben a veszettség lépett fel a szarvasmarha 
csordában és most, a vármegye állategészség
ügyéről tevém meg tiszteletteljes jelentésemet, 
ismét a veszettségről kell megemlékeznem, a 
mely a törvényhatóság területén oly mérvben 
terjedt el, hogy már nemcsak az állategészség
ügyi, de közegészségügyi állapotainkat is felette 
hátrányosan érintette. — Az itten vezetett nyil-

l ’ár pillanatra egész asszonyi lénye fellázadt 
a sors kegyetlensége ellen. De gyenge volt ah
hoz, hogy lázadjon, küzdjön. Szelíden simogatta 
János kezét, felnézett rá nagy, asszonyos alá
zattal és ugv kérte:

— Ne aggódjon, János ! Vigyen magával. 
Esküszöm, hogy nem lesz e miatt soha a legki
sebb ba ja sem !

Jobb szó akkor nem eset köztük erről.
. . . Hallgatja Zsuzsika a hullámzó viz be

szédét, a mint locsog, a magas j>art kőfalához 
ütőd ve.

—  Bele kell ugranom, — gondolja magá
ban — bele kell ugranom, mert gyermekem 
lesz. János még nem tudja, nem is szabad meg
tudnia. Tovább már nem lehet titkolni.

Néz szegény Zsuzsika rossz szemével 
maga elé.

— Nem szabad megtudnia. Az ő gyermeke. 
A Jánosé.

Mikor ez eszébe jut, Zsuzsika szegény, alá 
zatos szivét, mint valami váratlanul összerán
tott vasbékó, szoritja össze a fájdalmas szere
lem. Agya, szive hirtelen támadt különös, mohó 
szomjúsággal iszsza, valósággal iszsza gyötrő \ 
is kéjes, fájdalmasan is gyönyörűséges gondo
latait, miket eddig nem ismert.

vántartás adatai, valamint a járási főszolgabirók- 
tól és városi polgármesterektől beérkezett ada
tok szerint a veszettség, vagy annak gyanúja
—  a mely pedig állategészségrendőri szempont
ból az előbbivel azonos beszámítás alá esik —  
a folyó évben vármegyénkben 105 esetben 
állapíttatott meg, miközben 50 drb. szarvas
marha és 4 drb. sertés is eljmsztult; a budapesti 
Pasteur kórháztól beszerzett hivatalos adatok 
szerint ugyanezen idő alatt 162 egyén volt 
kényszerülve veszettség ellenes védőojtást igény
be venni, sőt legutóbb egy egyén Pelsőcz köz
ségben veszettségben meg is halt. Ezen igazán 
elszomorító körülmények folytán kényteienitve 
voltam a veszettség terjedésének meggátlása 
czéljából rendkívüli intézkedéseket tenni, a mely 
végzésem 20573/1013. sz alatt a vármegyei 
hivatalos lap folyó évi 53. számában megjelenvén,
— annak rendelkezéseit e helyütt részletesen 
nem sorolom tel.

Ez intézkedéseket azonban csak ideiglene- 
sen és oly kényszerítő körülmények hatása alatt 
rendeltem el, a melyek a még 1894. évben al
kotott és már teljesen elavult rendelkezéseket 
tartalmazó ebtartási szabályrendeletünk hiányai 
következtében állhatták és álltak is elő. — Tör
vényhatóságunk ezt elismerte már akkor, a 
mikor még az 1911. évi júliusi közgyűlésében 
11332 1911. kgy. szám alatt egy uj ebtartási
szabályrendeletet alkotott, a melyet 1911. évi 
szeptember hó 27 én 14779 1911. sz. alatt a
m. kir. belügyminisztériumhoz kormányhatósági 
jóváhagyás czéljából felterjesztettem.

Az azóta eltelt két és egynegyed év alatt 
három Ízben intéztem feliratot, 1911. évi deczem
ber 31-én 17091 1911. sz. alatt a belügyi, —
1912. évi október hó 7-én 12161 — 1912. sz. alatt 
H földmivelésügyi, —  majd 1913. évi junius hó 
20 án 9751 — 1913. szám alatt ismét a belügyi 
magas kormányhoz, a melyekben a szóban lévő 
szabályrendeletünk jóváhagyását kértem.

Tisztelettel bejelentem, hogy jelzett felterjesz
téseim eredménnyel nem jártak, —  azokra vá
laszt sem kaptam, miből kifolyólag kérnem kell 
a Tekintetes Törvényhatósági közgyűlést, misze
rint e szabályrendelet legsürgősebb jóváhagyása 
és leküldése érdekében felirat intézését és azt 
is elhatározni méltóztnssék, hogy a menynyiben 
a m. kir. Belügyminisztérium a szabályrende
letre nézve 1914. évi márczius hó 1 ig sem 
nyilatkoznék, — úgy azt —  utalással az 1879. 
évi XL. t. ez. 5. § ára a Törvényhatóság már-

— János, .Jánosom ! A János gyereke 1 — 
súgja leikével kéjesen, és végtelen alázattal, 
nagy, odaadó, könnyes szerelemmel gondol em
berére. Képzeletében odaveti magát lábához és 
csókolja, csókolja boldog zokogással és kimond
hatatlan könnyes hálával erős férfikezét.

Kíméletlen szélroham emel meg néhány hi- 
dagtaraju zöld hullámot és nekiloccsantja a ma
gas kőfalnak.

Zsuzsika lelkét felrázza ez a nyers 
Ijedt mozdulatot tesz, mint szokott az, 
váratlanul durva érintés ér. Ráeszmél, 
miért jött ide.

Nagyon nyersen, nagyon kíméletlenül 
tel Zsuzsikát e durva valóság. Máskor 
mes, megádé» alázatos lelke lázadni kezd és el
telik elégedetlenséggel, méltatlan kodással.

—  Meghaljak? —  mondja. — Miért? Hát 
igazság ez ? Megöljem magamat és gyermeke
met, csak azért, mert rossz a szemem és sze
gény vagyok? Miért kell épjien nekem annyit 
szenvednem ? Mit vétettem, hogy éj>pen nekem 
kell mindenről lemondanom ?

Zsuzsika kábultan támaszkodik a vaskorlát
hoz és hallgatja lelkének mindinkább fokozódó 
lázongását. \ alami egészen újszerű ez. A pórá 
zon tartott, lenyomott, el sem ismert léleknek

hang. 
a kit 
hogy

rázta
türel-

Pártos Manó
Dr. Zimmermann philadelfiai egyet, tanár volt assisztense

fogászati műterme
Rimaszombat D M  Ferencz-utcza 22. szám alatt,

a Zsuffa Kálmán-féle házban. I ^

Foghúzás, fogtömés ős különleges munkákra,
úgymint : fogak ős gyökerekre, arany és platina 
koronák készítése, szájpadlásnélküli hídmunkák 
ugyancsak arany, platina és porczellánból, a 
melyek nem vehetők ki a szájból, továbbá por-
czellán, arany és platina tömések.



4 Gömttr-K isii ont. Deczember 28.
*

czius hó 1 én életbe lépteti, és annak foganato- 
BÍtásával a vármegye alispánját megbizza.

Egyebekben a lefolyt negyedévben a léptene 
5, a veszettség 17, a rühkór 3, a sertésorbáncz 
5 és a sertésvész 33 községben állapíttatván meg, 
— ha a veszettség ily nagymérvű elterjedésétől 
eltekinteni lehetne, — az álh.tegészségUgyi álla
potot általában kielégítőnek jelezhetném.

A vármegyei thgi utakra vonatkozólag je
lentem :

1. Az utak állapota általában kielégítő s az 
állandó esőzések és felhőszakadások okozta 
károk a rendelkezésre állott közúti költségelő
irányzat határain belül helyreállítanak, igy be 
lejezést nyert a putnok— breznóbányai utón levő 
4. számú, a pelsőcz— zubogyi thgi utón levő 
30. számú és a lénárttala— tügei utón levő 
számú hidak leiszerkezeteinek újraépítése.

2. A rimaszombat—egri és teled— zabari, 
valamint kelemér— nádortalai és veszverés— 
dobsinai utakon nagyobb mérvű utiárkok ásása 
végeztetett s ezzel kapcsolatosan Kelemér köz 
ségben egy beton műtárgy helyeztetett el.

3. A beje — jolsva— murányi thgi közút 28 29
km. közötti szaka-z ház: Kezelésben rendes 
útalappal láttatott el.

4. Eutnok— keleméri thgi közút földmun
kája elkészült, de az utalaprakás a kedvez tlen 
időjárás folytán be lett szüntetve. — A 6.0 km. 
hosszú ké z utaiapra azonban már a kavics ter
meltetik.

5. A dobsina— pusztamezei thgi ut dobsina— 1 
sztraczenai szakaszán a fel\ételek megejtettek, 
úgyszintén felvétetett a teied— füge: viczinál s 
ut is.

A mi a f. évi vármegyei kirovások kérdését 
illeti, jelentem a Tekintetes Vmegyei közgyűlés
nek, hogy

I. Ym. útadóból múlt évi hátralék áthozatott
59777 kor. 22 fill. — ez évben előiratott 227620 
kor. 67 fill, lerovetott 178734 kor. 17 fül., hátra 
lékban van 108663 kor. 70 fill.

II. Ym. szab. rend pótadóbol átvett hátra
lék volt 12745 kor. 65 fill: kivettetett 40697 
kor. 73 fül: erre befizettetett 33267 kor. 98 
fill., hátralék van 20175 kor. 40 fillér.

III. Ebadó fejében hátralék volt a múlt év 
folyamán 1782 kor. 62 fillér, ki vettetett 7619 
kor., erre befizettetett 6667 kor. 50 fül., hátralék 
maradt deczember 15 én 2734 kor. 12 fillér.

A szabadrendelkezési alapnál jelentkező j
20175 kor. 40 fill, hátralék magyarázatát meg- | 
találom abban, hogy a kivetés csakis november 
hóban történt. Annál kevésbé lehetek megnyu
godva azonban a vm. útadó és ebadó behajtása

megrázó, szinte kárörvendő kitörése, a mely
ostoroz, csutolódik, tör zúz. mint valami lánczá
ról elszabadult, kártevő vadállat.• •

— Öljem meg magamat, hogy helyet csinál 
jak egy másik asszonynak dános mellett, a ki 
élhet, mert jól lát és örülhet gond nélkül éle 
tének V Mivel vagyok én rosszabb ' En is sze
retek, én is dolgoztam volna szívesen, most pe
dig meghaljak és meggyilkoljam azt is, a ki 
egyedüli boldogságom lehetett volna '

Szegény Zsuzsika felizgatott képzeletében 
hirtelen maga előtt látja kicsike gyermekét. 
Mint tapad keblére: mint öleli át kis kar ával, 
mint gügy g neki édes, gyerekes ragaszkodás
sal. Érzi, hogy ez a gyönyörűség mind övé le 
hetne, hogy egész kínlódó, szenvedő életére el 
jöhetne most ez a gyönyörű, fenséges vigaszta
lás: az anyaság! Alázatos imádattal szeretett 
férfi öleléséből togant egyetlen igazi, szent, 
Üdvözítő anyaság.

Szegény Z-uzsika reszketve fogja a vaskor 
látót. Nem tud magának számot adni arról, hogy 
mit érez. Mintha valami kérlelhetetlen kéz nyom 
ná ie a halálba, a viz felé: egy óriási, elkerül
hetetlen kéz, szegény gyönge gyámoltalan testét, 
a mivel eddig semmi elnyomásnak ellentállni 
nem tudott.

Da ebben a szegény kis testben most egy
szerre valami ujjongó, diadalos erő kél! Z-u 
zsika elkinzott arczán jelke«, elszánt pirosság 
gyűl ki; sovány, összegörnyedt, formátlanódni 
kezdő teste harcziasan kiegyenesedik, melle gyor
san, mélyen sülyed emelkedik, a mint sebesen 
lélekzik.

Úgy érzi, hogy a nagy, gyilkos kéz nyomja, 
de ő most erősebb annál a kéznél ; erősebb 
mindennél a világon!

körüli eljárás eredményével, - mivel a hátra 
lékok mennyiségéről jbli tőszolgabirák es vsi . °1'
gármesterek időszakonként kimutatások köz 
által értesítettek ; meg Ut* 11 tehát állapítanom, 
miként nevezett hatóságok nem fejtettek ki 
elegendő erélyt a behajtások, illetve ezek ellen
őrködő felügyelete körül.

Kérem tehát a vmegye közönségét ez irány
ban erélyes intézkedések megtételére.

A külpolitikai viszonyokban történt válto
zások folytán az útlevél kiadásánál elrendelt 
megszorítások hatálytalanítatván. most már az 
Amerikába való kivándorlások ismét nagyobb 
mérveket öltöttek, alig van nap, hogy 8 10 utle
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Akademicus jellegűnek minősítem a Nagy- 
méltóságú in. kir. Belügyminisztérium azon ren
deleti intézkedését is, mely által feladatunkká 
.tette, miként a lakosságot a tengerentúli nyo
mott kereseti viszonyokra kell figyelmeztet
nünk, egyben pedig a munkanélküliek foglal
kozásáról kell gondoskodnunk, mert népünk 
ezen figvelmeztetés őszinteségében szerzett ta 
pasztaiatom szerint nem bízik. A mi pedig a 
munka adásának kérdését illeti, sajnálattal kell 
megállapítanom, hogy anyagi erők hiányában 
ezt tenni módunkban nem áll : hiszen az elmúlt 
i vár lolyamán a törvényhatósági útvonalakon 
történt árvíz pu.-'Ztíások folytán előállott mun- 
nálatok végrehajtására kért mintegy 50000 kor. 
államsegélyt sem sikerűit a keresk. kormánytól 
megkapni, vmegvénknek pedig semmi oly alapja 
nincs, a melyből a munkanélkülieket a legkisebb 
mérvben is támogathatná.

Yégezve tiszteletteljes jelentésemet, az egyes 
konkrét ügyeknél előadandó előterjesztéseimet 
mindenkor tapasztalt jó indulatába ajánlva. — 
megkülönböztetett tisztelettel maradok

R maszombat, 1913. évi deczember hó 21.
alázatos szolgája: 
Lukács, alispán.

nélkül nem hagyható ez állapot, mikor azt tud
juk, hogy a vármegyében a folyó évben a ve 
szettség 105 esetben állapíttatott meg, amiköz 
ben 50 darab szarvasmarha és 4 darab sertés 
is elpusztult, mikor azt tudjuk, hogy a Eastern* 
kórházból beszerzett hivatalos adatok szerint a 
folyó évben vármegyénkből 162 egyén volt 
kénytelen veszettség ellenes oltást igénybe venni, 
sőt legutóbb egy egyén veszettségben meg is 
halt: akkor a rimaszombati rendőrségen ölbe 
tont kezekkel a nemtörődömség álláspontjára 
helyezkednek.

Itt is volt veszettség, azonban óvóintézkedé
sek nem tétettek. A kutyák egész éven át oly 
szabadon nyargaltak talkaszámra az utczákon, 
mintha semmi sem történt volna. Így van ez 
nálunk a mai napon is. Adhat ki alispánunk 
száz rendeletet, ott lehet a törvénynek veszett
ség esetére szóló rendelkezése; megveszhet itt 
az egész város állatja, lakója, itt az óvintéz 
kedésnek nyoma sincs. Igenis nincs. Csak egy 
>éldát akarunk megemlíteni. A nyáron egy 
lelybeli kereskedőnek megveszett egyik kutyája, 
ez megmarta a másik kutyát, lovat, sertést, sőt 
gazdáját is. A gazda azonnal a Easteurba uta
zott magát beoltatni. Hatósági intézkedés azon
ban tudtunk szerint nem történt vagy ha tör
tént, végrehajtva nem volt. S mi lett a vége V 
az. hogy vagy két hónap múlva, mikor épen 
már egy helybeli hentesnek el volt adva a 
sertés, tehát a közfogyasztásra bocsátás előtti 
24 órában a sertés megveszett, le kellett lőni. 
Általános intézkedést ez után sem tapasztaltunk.

! Tisz 
urat
génységi jelentésekkel nem lehet megelégedni. 
A közrendészetet és a legénységet, akik már 
elegendő számban vannak, oktatni és személyes 
körültekintésekkel kell ellenőrizni. Ami jó volt 
ez ideig, az már jövőre nem lehet jó ; mert : 
Tempora mutantor et nos mutamur in illis.

teljük és becsüljük mi is a rendőrkapitány 
de bocsánatot kérünk, egyszerű rendőrle*

Ezen hatalmas, kivált az áilategészégügynek 
szomorú tapasztalatát felölelő jelentéshez nekünk 
is van kevés szavunk. Alispánunknak mindenre 
kiterjedő figyelme, nagy közigazgatási tudása s 
vármegyéje egészségügyi állapotának megóvása 
eminenter nyilatkozik meg a jelentésben. A 
vármegye alispánja minden óvó intézkedést 
megtett, amihez hozzátenni való nincs is, de abból 
elvenni sem szabad semmit. S mit tapasztalunk 
itt nálunk Rimaszombatban: azt, hogy az al 
ispán rendelete kevésbé hajtatik végre és azt 
is, hogy az állategészségügyi törvényeket az 
a’antas hatóság nem nagyon respektálja. Szó

Nem tudja, mi adta ezt a diadalmas, lázon
gó erőt, nem tud ja, hogy a nőstény dühös mag
zatáért gyilkolni tudó -zeretete, az őstermészet 
legyőzhetetlen, fenséges ereje rázta tel, ihlette 
meg szegény kis elnyomott testét lelkét, csak 
érzi, hogy szívós, erős, hogy harezra, nyomorú
ságra elszántan kész, hogy nem bánja, akármi 
lesz. — Jánoshoz vissza nem megy, de koldul, 
éhezik szívesen; nyomorog utczáról-utczára ; 
rúgják, üssék, korbácsolják ; azt is örömmel el
viseli, de gyermekét, a János gyermekét meg 
nem öli és a gyermekért neki is élnie kell! 
Zúghat, csapkodhat a hullám !

Zsuzsika hunyorgó szeméből gúnyos, diadal 
inas pillantást vet felé. Érzi, hogy győzött, hogy 
ő győzött! O az ersebb ’ Gyenge, kicsi teste 
erősebb szenvedésnél, nyomorúságnál, halálnál. 
Mert a nagy természet ihlette meg, mert most 
Istenhez tartozik, mert felvirágzott benne a min- 
denségnek egy szikrája.

Még eszébe jut szégyen, nyomorúság, de lel
kes, diadalos, ösztönös anyai szerelem, az élet
hez való jognak elvitathatatlan, önző, győzedel
mes érzése kiűz mindent az otthonát megtalált 
kis lélekből.

Zsuzsika nem tudja, hová fog menni, nem 
tudja, miből fog élni, de nem törődik mással, 
c-ak azzal, hogy élnie kell! Muszáj élnie, akár 
mi lesz. A gyermekért !

Idegenül, rettegve pislog a zajló hahók télé, 
elereszti a vaskorlátot. Es visszafordul Zsuzsika 
sötét estnek idején, elnyűtt, szürke ruhájában 
botorkálva, tapogatódzva a reá ezer kínnal várt», 
leselkedő, kegyetlen város felé.

l isza  István diszpolgársága.

Múlt számunkban tudósítás hiányában csak 
röviden emlékeztünk meg arról, hogy gróf 
lista  István kormányelnököt Nagyrőcze r. t. 
város díszpolgárává választotta. Most amidőn 
bírjuk dr. Kubinyi János ottani kir. közjegyző
nek erre vonatkozó, valóban szépen megszer
kesztett indítványát, azt egész terjedelmében 
közöljük. Indítvány :

„12 nemzedék tűnt le azóta, hogy a mi sze
rencsétlen nemzetünk független állami létének 
sirját fiainak eredendő bűnei: a mindenáron 
uralkodni vágyásból táplálkozó hatalmi versen
gés, széthúzó viszálykodás, szalmalánggal fel
lobbanó hazafiság, kitartó és részletekbe mélyedő 
munkára való képtelenség, takarékossági hajlam 
hiánya előre megásták, s hogy még tragikusabb 
legyen a vég, ezen nyitott sírba egy vérrokon, 
a sok tekintetben hasonló erényekkel megáldott 
és hibákkal megvert nemzet, a vitéz ozmánság 
döntötte állami függetlenségünket. ’

Négy század múlt el azóta, s a nemzet nem 
volt képes nemzeti függetlenségének teljességét 
visszaszerezni. Elbukását siratva, keserű sorsá
ba bele nem nyugodva, a külpolitikai helyzet 
logikai kényszerűsége által elfogadott államszö- 
vetségi viszony kötelékei ellen lázadozva, egy- 
egy generáczié ismételten a fegyverhez nyúlt, 
mint ultima ráczióhoz, s mindig rettentő vér- 
veszteség, siralom árán tudta csupán a függet
lenség eszméjét a jövendő számára megmenteni, 
anélkül, hogy a valóságban jelentékeny lépést 
tudott volna elöretenni. Hogyan is lett volna 
képes, midőn gazdaságilag elmaradottat!, kellő 
eszközök hijjával indult a harezha, előbb hullt
ki mindig a kard kezéből, mintsem jelentősebb 
eredményt tudott volna elérni. Annyit azonban 
mindig elért, saját vesztére, hogy állandó bizal
matlanságot keltett hűségében saját uralkodó 
házánál, mely aztán bennünk nem támaszát, 
hanem ellenségét gondolva, elgyengitésűnket, 
bék óba verésünket tette állami feladattá,

A történelem logikája arra tanít, bogy csak 
komoly, kitartó munka, gazdasági és szellemi 
erőgyűjtés hosszú korszaka, táji hibáink lehető 
csökkentése, a külpolitikai viszonyok gondos 
mérlegelése fogják megérlelni számunkra mind-
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azt, amit 12 generáczió mint niegközelithetetlen 
ideált vitt macával a «irha.

Arra is s történelem logikája tan it, hogy a 
mi nemzetünk mindig akkor volt nagy és sze
rencsés, ha erős kéz vezette, mely táji hibáink 
káros eredményeit tompítani, elerőtleniteni volt 
képes s felszabadítva erényeinket, közös, nagy 
czélok szolgálatába kényszeritette ezeket, Szent 
István, Nagy Lajos, Hunyadi Mátyás. Ezen kor
szakok büszke emlékei vannak hivatva táplálni 
pg>’ jobb jövőbe vetett hitünket, biztatván ben
nünket azzal, hogy nemzetünk képes nagy tet
tekre, fogékony a kultúrára, gazdasági érzéke 
nevelhet«"», szabadságszeretö, s nem lehet még 
arra szánva a gondviselés által, hogy lassú ha
lállal múljék ki a történelem színpadáról, hanem 
hivatott arra, hogy tovább éljen, teljes erőben 
fejthesse ki gazdasági és kulturális törekvéseit 
s hogy államunk minden polgára az emberiség 
közös testi és szellemi kincseit gazdagítva, élő- 
haladásának, közös műveltségének részese le 
hessen.

A múlt század végén ismét alkalma nyílt 
a nemzetnek arra, hogy lendítsen egyet fejlődése 
ügyén. Újból harczra kelt, de újból elbukott, 
mint már annyiszor, s megint csak a régi okok
ból, hogy sem az erőkifejtésre nem volt fel
készülve, sem a megnyílt politikai alkalmakat 
egyetértés hiányában ki nem használhatta.

Elérni óhajtott vágyak bukása mint az 
egyes ember leikét, úgy a nemzetét is meg 
rázkódtatja. 11a bölcs és egészséges, küzdel
mét jobb időkre halasztja, félreteszi kardját s 
az ekeszarvát ragadja kezéhez. Ezt tette leg 
utóbb is nemzetünk. Hála az Égnek. Nem igy 
azonban a vezéri kar. A veszteségbe bele nem 
nyugodva, a kezéből kiejtett hatalmat vissza 
sóvárogva olyan lázongást, zenebonát rögtön
zött és folytatott évek hosszú során át, akár 
jó, akár roszhiszemüen, hogy minden komoly 
nemzeti munkát megbénítva, a müveit külföld 
előtti tekintélyünket megtépázva, könnyen be
következhető veszedelmek örvényére sodorta 
nemzetét. Az állam hajója a sors tengerén a 
viharban úgyszólván kormányos, parancsnok és 
fegyelmezett matrózkar nélkül maradt, kiszol 
gáltatva az utasokat, a nemzetet a viharos 
hullámok csapkodásának. A hajón üsszefont 
karral nézte egy férfiú hideg, de merész tekin
tete a rettentő felfordulást s mérlegelte a be
következhető esélyeket. Tekintetét a távolba 
szegezvén, látta a viharzó tenger hullámain 
közeledő éjsütét, komor fergeteget, már hallotta 
a eziklón fojtogató rémének dübörgését, midőn 
hazafiui meggyőződése mélyéből fakadó elhatá
rozással utat tört magának a fedélzeten s elő
ször a kormányt megragadva, az örvény szé
léről lökte a hajót a veszedelemmel ellenkező 
irányban, majd a parancsnoki hídon élete kocz- 
káztatásával, a vihar és lázongók zajának tul- 
harsogásával osztotta parancsait, szervezte inat 
rózkarát, lelkesedést öntött beléjük és bizalmat 
saját személye iránt, fegyelmet az ügy érde
kében és hitet a hajón lévők, a nemzet sorsá
ban. S a viharvert hajó küzdeni kezdett a hul
lámokkal, a kórmányos irányt szabott küzdel 
mes haladásának, a habokkal sistergő, tajtékzó 
hullámok, melyek minduntalan végigse »érték a 
fedélzetet, tel az árboczkosárig, mindinkább 
csendesedtek, a czi vlón rémes dübörgése halkul, 
a viharverte fekete felhők oszladoznak s az 
óczeán peremén leikéi az esthajnalcsillag, sze
líd fényes sugarat szánt az óczeán végtelenjén, 
mely iránya lesz a hajónak és biztató reménye 
egy jobb jövőnek.

A hajó bátorszivü, erőskezü parancsnoka 
Tisza István gróf, a magyar állam miniszter- 
elnöke, ki a magyar parlamentárizmust vissza
adta rendeltetésének, a nemzeti munkának, ki 
a nemzet figyelmét arra a helyes útra irányí
totta, melyen már Széchenyi István gróf járt 
elől nemzetének apostolaként, mely ut a kitartó, 
csüggedést nem ismerő nemzeti munka, gaz
dasági és szellemi erőgyűjtés korszaka mellett 
vezet s melynek égboltja ugyan nem meteor
hullástól, villámlástól fényes, hanem egyforma 
szürke, minő a távoli hajnalhasadást megelőzi, 
de melyet nem is a komor éjszaka, hanem a 
reggeli feltámadás hajnalpirja vált tel.

Ne azok fájdalmát és elkeseredését érezzük 
tehát, kiket a hajómentésre indult bátor férfiú 
kénytelen volt utjából félretolni, hanem a meg
mentett hajósuép ürömét és háláját, melynek

záloga gyanánt vigyük csekélységünk szerény | 
megnyilatkozását. Nyújtsak át neki kis váro
sunk díszpolgári oklevelét. Bizton hiszem, hogy 
a hazafiui munka megbecsülése, a szeretet és 
hála ezen szerény megnyilvánulása éppen olyan 
jól fognak neki esni, mint a hajó megmentett 
utasainak hálatelt kézszoritása az őket meg
mentő viharedzett és bátor, de belsejében ne
mesen érző szivének.

Indítványozom tehát:
Válassza meg Nagyrőcze r. t. városának 

képviselőtestülete Tisza István grófot, a ma 
gyár állam miniszterelnöke 0  Nagyméltóságát 
a város díszpolgárává, adván ezzel tőle kitel
hető legméltóbb módon jelét azon kiváló, nagy 
szolgálatok hálás elösmerésének, melyeket Tisza 
István gróf, a magyar állam biztonságának, 
parlamentarizmusa jövőjének, a nemzeti munka 
békés továbbfejlődésének bel- és külpolitikai 
zivatarok közepette nyújtott. Ezen diszpolgári 
oklevelet Írják alá a képviselőtestület tagjai s 
küldjenek ki egy bizottságot, a polgármesterrel 
élükön, mely megyei főispánunk vezetése mel
lett ezen oklevelet a miniszterelnök Urnák, 
mint városunk tisztelve szeretett díszpolgárának 
átnyújtja.'4

A város közönsége gróf Tisza kormányelnö
köt táviratilag értesítette elhatározásáról, mire 
a kormányelnök a következő távirati választ adta:

„Dr. Mihalik 1 >ezső polgármesterhez.
Wien, 1913. decz. 17.

Tisztelt Bolgármester Ur !
Fogadja és tolmácsolja kérem Nagyrőcze 

város képviselőtestülete előtt az engem ért 
megtisztelésért hálás köszönetemet.

Igaz tisztelettel kész szolgája : Tisza."
*

Nagyrőcze város szép példáját követte Jolsva 
r. t. város is, a mely város közönsége gróf Tisza 
István kormányelnököt szintén díszpolgárává 
választotta. Az erről szóló tudósítás a következő:

„Jolsva r. t. városnak rendkívül szép szám
ban egybegyült képviselőtestületi közgyűlésén 
Podhráczky András és társai városi képviselők 
írásbeli indítványára és elnöklő polgármester
helyettes Hahány József főjegyzőnek ehhez fű
zött lelkes előterjesztésére gróf Tisza István 
miniszterelnököt önfeláldozó hazafiassága, állam- 
férfiúi bölcsessége és elévülhetetlen érdemei
nek méltánylásául folyó hó 20-án egyhangú
lag és nagy lelkesedéssel díszpolgárának bevá
lasztotta. — Erről gróf Tisza István táviratilag 
üdvözöltetvén, tőle következő távirati válasz ér
kezett :

„Magyar kir. Ministerelnök. —  Buda
pest 1913. évi decz. 21.

Tisztelt Polgármesterhelyettes ur !
Fogadja és tolmácsolja kérem Jolsva 

város közönsége előtt az engem ért meg
tiszteltetésért hálás köszönetemet. —  Igaz 
tisztelettel vagyok kész szolgája lisza s. k

Karácsonyfa ünnepélyek.
A múlt vasárnap, deczember hó 2l-én este 

lélekemelő szép ünnep keretében folyt le a 
helybeli jótékony nőegylet karácsonyfája, a 
melyet évenként szokott állítani a szegények 
és árvák részére a főgimnázium tornacsarno
kában. Délután 5 órakor felvonult a rimata- 
mástalvi nevelőintézetből az árvaleányok csa
patja. fölvonultak a szegény pártfogoltak is.
< >tt volt a város intelligens közönsége, akiket 
Samarjay Jánosné úrnő, a nőegylet elnöke sok 
szeretetreméltósággal fogadott. A hatalmas, fé
nyes karácsonyfa előtt az árvaleányok kara 
énekelt Szűcs György vezetésével, majd egy 
kis leány mondott szivhezszóló rövid beszédet. 
Erre Széntan Endre prépost szólott a közön
séghez a szeretet ünnepéről, a lelket fölemelő 
és nemesitő jótékonyságról, a melyet mindenki 
megért, mert a szív nyelvén beszél. Ezután a 
karzaton Matolcsy Pál vezetése alatt felcsen
dült a polgári leányiskola növendékeinek remek 
éneke lassú, elhaló melódiával; ismét egy kis 
árva beszélt és u|ra énekeltek s az ajándékok 
kiosztása következett. Sokak szemében csillo
gott a meghatottság künye az örök szeretet 
Ünnepén.

Nyomorékok karácsonya. A Fehér-
kereszt egyesület folyó hó 22-én d. u. 5 órakor 
tartotta karácsonyfa ünnepélyét a Nyomorék 
Gyermek Otthon helyiségében. A  szépen feldí
szített karácsonyfa mellett Lukács Gézáné el
nök, Samarjay Jánosné a jótékony nőegylet 
elnöke, Kern Adolfné és dr. Baksay Dezsőné 
alelnökökön kívül úgy a Fehérkereszt-egyesület, 
mint a nőegyesület számos tagja volt jelen a 
szép és megható lélekemelő ünnepélyen. Az 
ünnepély pásztorjátékkal vette kezdetét, melyre 
a gyermekeket a tanítónő és feliigyelőnő taní
tották be ügyesen. Azután Barátit Károly ág. 
ev. lelkész mondott megható szép imát és be
szédet az ünnepély jelentőségéről. A nyomoré
kok öröme leírhatatlan volt, amikor az ajándé
kokat kiosztották közöttük. A gyermekek ne
vében egy ügyes kis nyomorék szép és bátran 
előadott versecskében köszönte meg a jótékony
ságot.

f

Előfizetési felhívás.
Lapunk jelen számával a 34 ik évfolyam 

befejezést nyer és belép ez újság pályafutásá
nak 35-ik évébe.

A múlt —  melyre visszatekinthet e lap —  
felette változatos és jelentőségteljes, mert köz- 
és társadalmi tekintetben fontos missziót töltött 
be, s mikor most az évfordulóhoz érkeztünk, 
nyugodt lélekkel, —  nem hivalkodással, de a 
becsületesen elvégzett munka nyomán fakadó 
megelégedés érzetével — tekintünk vissza a 
megfutott útra.

Mindig hűségesen, becsületes törekvéssel 
igyekeztünk lapunkat a megbízható, komoly, 
tárgyilagos és hivatásukat nemes ambiczióval 
betöltő vidéki lapok között is magas színvona
lon tartani : óvatosan kerültük mindig a hang
zatos — üres jelszavakból álló —  reklámot, s 
azt hisszük, hogy fáradozásainkkal elértük azt, 
hogy barátaink száma növekedett.

Az eddigi becsületes törekvés, a köz- és 
társadalmi élet érdekeinek hűséges szolgálata, 
az eseményeknek tárgyilagos ismertetése lesz 
jövőben is jelszavunk, s kérjük munkánk er
kölcsi támogatása mellett a közönség eddig ta
pasztalt szives jóindulatát és anyagi támogatá
sát jövőre is.

Lapank előfizetési ára  :
Egész é v r e ....................... 10 korona.
Fél é v r e ............................5 korona.

VármegyebeH körjegysöknek és tanítóknak as 
előfizetési kedvezményes dij egész évre 6 korona.

Kérjük ezek után lapunk iránt továbbra is 
az eddig tapasztalt jóindulatot s előfizetőinket 
arra, hogy lejáró előfizetésüket megújítani szí
veskedjenek.

Aki k  lapunkat nem óhajtják tovább járatni, 
költségkímélés czéljából a január hóban czimükre 
küldött lapokat a postán utasítsák vissza, ellen
kező esetben továbbra is előfizetőknek lógnak 
tekintetni.

Rimaszombat, 1913. deczember 20.
A  . .G Ö M Ö R -K IS H O N T “

szerkesztősége és kiadóhivatala.

Hírek és vegyesek.
Boldog újévet! Lapunk előfizetői

nek, olvasóinak ős munkatársainak öröm- 
teljes, boldog újévet kivan

A „GÖMÖR- K ISHONTu
szerkesztősége »'s kiadóhivatala.

Püspök jelölés. Úgy értesültünk, hogy 
a megüresedett tiszáninneni rét. kerület püs
pöki székére a rimaszombati egyház 4 szavazat
tal Badácsy György sárospataki teológiai ta
nárt jelölte.

Adom ány a „Fehér-keresztnek“.
S'pék i Balás Lajos rozsnyói megyés püspök 
szívből fakadó remek szép szavakkal megirt le
vél kíséretében 50 koronát küldött Lukács Gé
záné elnök kezeihez a Fehér-hereszt egyesület 
részére karácsonyi ajándék czimén.

ancsak (ih iay  Elemér nagyigmándi föld- 
birtokos 12 kor. küldött az egyesület részére és 
a tagok sorába lépett.

Az elnökség ez utón is nyugtázza a szép 
adományokat és hálás köszönetét nyilvánítja.
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ElJegyBések. Gémes Béla, özv. Siech Kál
mánná ügyes üzletvezetője eljegyezte Havasi 
Ilonka urleányt Budapestről.

Bokor Ferencz Abauj Szepsiből eljegyezte Bu 
kor Annuskát Rimaszombatból.

Teleszniczky Ede megyei árvaszéki irodatiszt 
deez. 25-én jegyet váltott Csizy Juliskával, Csizy 
Kálmán polgártársunk kedves leányával.

Állandó választmányi ülés. A vár
megye állandó választmánya t. hó 22 én tar 
tóttá a t. hó 29. és 30 án megtartandó törv. 
hat. bizotts. közgyűléseié kerülő ügyek szabály
szerű tárgyalását. Az ülésen Kulinyi Géza fő
ispán elnökölt, az egyes ügyeknél pedig, hol 
arra szükség volt Lukács Géza alispán szolgált 
részletes ismertetésekkel és javaslatokkal. A 
választmány a tárgysorozaton lévő ügyeket be
ható érdemleges tárgyalásban részesítette és 
már kész javaslatokkal terjeszti elő az ügye 
két a közgyűlés elé.

Hírlapírók gyűlése. A felvidéki ma 
gyár irók és újságírók szövetségének választ
mánya t hó 29 én d. e. 11 órakor Turóczszent 
mártonVan avmházán ülést tart. Az ülés tárgya: 1. 
A január 11 én tartandó évi közgyűlés előkészí
tése. 2. A KM KE. szepesvármegyei választmánya 
által rendelkezésre bocsátott 100 koronás pálya 
munka kiírása. — 3. Intézkedés a Szövetség 
területéről elköltözött tisztviselők és tagok ügyé 
ben. — 4. Indítványok. —  «Ezek a választ
mányi ülést mege' zőleg 24 órával Dugovich 
Titusz alelnöknél Turóczszentmártonban szóval 
vagy Írásban bejelentendök.

Sírkő ünnepély, néhai Singer S. Leó, 
a rimaszombati izr. kér. volt hazafias gondol
kozása főrabbijának t. hó 23 An a hitközség 
szép sirkövet állitott sirja fölé a helybeli izr. 
temetőben. A kegye’.etes ünnepélyen sokan vol 
tak jelen.

Halálozások. Halasi Lajos timáripáros 
deczember 20 án 70 éves korában meghalt. A 
boldogultban Kerekes István vármegyei iktató 
apósát gyászolja.

Markovics Gyula dr., az ismert nemzetiségi 
vezérférfiu, a vágujhelyi népbank vezérigazga 
tója a múlt héten Bécs mellett egy szanatórium 
ban meghalt. Markovics több Ízben volt kép
viselőjelölt is, de nem jutott diadalra.

A  vm. gazdasági egyesület ülései.
A gömör-kishontvármegyei gazdasági egyesület 
lolyó hó 19 én Tornaiján Szent Irányi Árpád el
nöklete alatt igazgató-választmányi gyűlést tar 
tott. —  A gyűlés legtöbb tárgya a lemondás 
folytán megüresedett segédtitkári állásnak be 
töltése volt, a melyre 32 pályázó közül egyhan
gúlag H a y n i k  Gé z a  okleveles gazdatiszt vá
lasztatott meg. —  A gyűlésen jelen volt J e- 
s z e n s z k y  Pál kir. tanácsos, a magyar me
zőgazdák szövetkezetének vezérigazgatója is. — 
Választmányi files után a gőzekeszántatók tar
tottak értekezletet, a hol megállapították a jövő 
évi szántás sorrendjét és mennyiségét. Ezután 
Pósch Gyula elnöklete alatt a gazdasági egye
sület tejelést ellenőrző szakosztálya ülésezett. A 
szakosztály ezelőtt egy évvel abból a czélból 
alakult, hogy a tagok tehenészetei állandó ellen 
őrzés alatt legyenek s az igy nyert hivatalos 
adatokat a megfelelő tenyészkiválasztásnál tel 
használva, idővel a tehenészeteik tejelési ada
tait emeljék. Az első év eredményei, a melyek 
most kerültek nyilvánosságra, teljesen kielégí
tőknek mondhatók. A szakosztály ezután F o d o r  
Jenő titkár előadása alapján foglalkozott azon 
eszközök megvitatásával, a mely az egyes tehené
szetek fejési átlagait nagy mértékben hivatvák 
emelni s a szakosztályi tagok elhatározták, 
hogy tenyészeteikben fokozatosan bevezetik az 
egyeden kinti takarmányozást és mesterséges 
borjunevelést s a rosszul tejelő ©gyedeket pe
dig jó tejelő tehenekkel cserélik fel. A szak 
osztályi ülés után Ess  ö Andor gépészmérnök 
tartott igen nagy érdeklődés ruelett ismertető 
előadást a fejőgépekröl. — A gyűlések után a 
kaszinóban társas ebéd volt.

Kössönetnyilvánitás. Mindazon jó 
rokonok és ismerősöknek, a kik férjem elhunyta 
alkalmából bánatomban vig sztalólag felkeres
tek és a végtisztesség tételen való szives meg
jelenésük által fájdalmunkban osztoztak, ez utón 
nyilvánítja őszinte köszönetét — Rimaszombat
1913. decs. 22.

özv. Hala8y Lajosné és a gyászold) család.

Gömör-Kishont.

Patronage gyűlés. A vármegyei pat
ronage egyesület 1. hó 21 én a kir. törvényszék 
tanácstermében látogatott közgyűlést tartott. A 
gyűlésen Medveczky Sándor kir. közjegyző el
nökölt, ki szép és tartalmas megnyitójában mél
tóképen emlékezett meg az egyesület volt egyik 
alelnökéről: dr. Káilniczky Gézáról, ki táblabí
rává lépvén elő, alelnöki állásától kénytelen 
volt megválni. Majd Jláduly Jozsefr« 1 az egye 
sülét volt titkárjáról, aki pedig albiróvá nevez
tetvén ki, a titkári állás szintén megüresedett. 
Az eltávozottak buzgó munkásságát a közgyű
lés jegyzőkönyvileg örökíti meg, távozásuk fe
lett pedig sajnálkozását nyilvánítja. Az elnök 
kegyeletes részvéttel jes szavakkal emlékezett 
meg dr. Lichtschein Ádoltné elhunytéról, kiben 
az egy-esület egyik jótékonyságáról ismert jó 
lelkű tagját veszítette el. A közgyűlés az el 
hunyt érdemeit jegyzőkönyvében örökíti meg 
és erről részvétirat kíséretében a gyászoló csa
ládot értesiteni határozta el. Ezután az elnök 
indítványára a közgyűlés, a megüresedett állá
soknak választás utján való betöltésére tért át. 
Madarász Pál ajánlatára a közgyűlés az alel- 
nöki állásra egyhangúlag Bodor István nyug. 
főgim. igazgatót, a titkári állásra pedig bodor 
Zoltán kir. törvényszéki b rőt választotta meg 
egyiiangulag. A megválasztottak nyomban el 
foglalták helyeiket az elnök mellett és szép 
szavakkal köszönték meg a megtisztelő bizal
mat és megválasztást. Ezzel a közgyűlés tárgy a 
.<i lévén merítve, az elnök a gyűlést bezárta. 
A közgyűlésen a jegyzői tisztet dr. Veres László 
kir. törvényszéki jegyző töltötte be. A jegyző
könyv hitelesítésére pedig Madarász Pál és dr. 
Cser na y Dániel kérettek fel. Jelen voltak a gyű
lésen: dr. Cziner Miksáné, dr. Krausz Gyuládé, 
Kolbay SAndorné, Samarjag Jánosné és Sajingcr 
Ottóné úrasszonyok. Bodor István, Cseh István, 
dr. Csernay Dániel, Claudinyi Lajos, Kolbay 
Nándor, Kovács Géza, Komáromi/ István, dr. 
Krausz Gyula. Kun Aladár, Madarász Pál, dr. 
Musotter Miklós, Mészáros István, Matolcsy Pál, 
idb. Rábely Miklós, Smál Gyula, dr. W einberger 
Rezső s még számosán.

Tanügyi kinevezések. A vallás- és 
közoktatásügyi miniszter kinevezte az állami 
polgári iskoláknál: Szabolics Stefánia sümegi, 
Misik Róza rimaszombati és Halassy Valéria 
aranyosmaróti tanítónőket a X ik fizetési osz
tályba, állami polgári iskolai rendes tanítónőkké.

Városi képviselők választása. A
rimaszombati városi képviselők választása teg
nap folyt nagy érdeklődéssel két bizottság előtt. 
Kár, hogy előbb nem mozgolódtak egyes jelöl
tek érdekében, mert ideje lett volna már a vsi 
képviselőtestületet felfrissíteni. A választás la
punk zártakor még javában folyik.

A  jolsvai Vörös-Kereszt Egyesü 
let jan. 17-iki estélye iránt megyeszerte nagy 
az érdeklődés. Mint éi lesülünk, az estély véd 
nőké K u l i n y i  Géza IV pán lesz, aki a jótékony- 
czélu mulatságon szene íyesen is részt vesz.

Eurydike pőre. A városunkban lévő Eu
rydike szobor ügyében mint a budapesti napi
lapokban olvassuk, hos'/.adalmas pör keletkezett. 
Eurydike márványszobi ,«t tudvalevőleg Ferenczy 
legjobb alkotásának tekintette, s azt kívánta, 
hogy sirjába helyezzék. Ez meg is történt s azt 
is tudjuk, hogy egy tűzvész alkalmával meg
repedezett. A sírból vagy 1000 darabra töre
dezve került elő a szép szobormű s azt hitték, 
hogy elpusztult. Ferenczy szobrának és síremlé
kének készülése alkalmával előállott H evessy  Pál 
festőművész a ki akkor városunkban lakott s 
ajánlkozott, hogy összeállítja a szobormüvet mél
tányos honoráriumért. Ráhagyták, hogy csinál
jon vele, amit tud. Mikor a munka kezdett szé
pen sikerülni, megígérték, hogy honorálják, t e r 
ményeit) «1 vétetnek, vagy álláshoz juttatják. De 
végre is a négy hónapi munka fejéhen nem ka 
putt többet, mint 400 koronát. A beteg művész 
ekkor bepörölte az államot, 10000 korona kár
térítést követelvén. A pör már 3 év óta húzó
dik s a kir. törvényszék elutasította Hevessyt, 
a ki Turóczmegyében Felső tűréseken lakik, 
a hol a felesége tanítónői állást kapott. De a 
királyi tábla feloldotta az Ítéletét és meg'enged 
te Hevessynek, hogy szegényjogon pöröljön és 
elrendelte a szakértőkkel bizonyítást arra nézve, 
hogy mennyi Hevessy munkájának értéke. Mi
után a 3 szakértő tuunkadija lenne vagy 3000

korona, azért Hevessy egyezkedést ajánlott, 
2700 korona kielégítést kérve. A kultuszminisz
térium azonban az egyezséget nem fogadta el, 
hanem a pör tovább folytatását kívánja. így 
áll ma is pör alatt a Ferenczy sirját diszitő 
Kurvdike szobor összeállítási munkadija.

Talá lt  kincs. A jolsvai városháza most 
történt renoválása alkalmából a városi pénztár 
egyik kisebb szobájának elbontásra került fa
lazatában elrejtett kincsre akadtak. A pénzt a 
találók titokban elosztották és értékesíteni pró
bálták. Az értékesítés azonban napfényre került. 
Most folyik a nyomozás, hogy kik értékesítik 
a pénzt és milyen összegű értéket képvisel. 
Úgy látszik nagy mennyiségű ezüst és régi arany 
pénzekről van szó!

Mulatságok. A rimaszombati polgári ol
vasókör 1. hó 31 én este kabaréval és táneczal 
egybekötött Szilveszter-estélyt rendez saját he
lyiségeiben. — Az „Otthon“ kör 1914. január 
5 én ugyancsak saját helyiségeiben társas va 
csorát rendez.

Apolló  színház. A moziban a múlt bét
szombat estéjén Larly jeles bűvész tartott elő- 
adást * az első hely sorai szépen meg is teltek 
az érdekes és ügyes mutatványok megtekinté
sére. A ünnepnapokon változatos ntozgófénykép 
előadásokat tartott a szinház érdekes műsorral.

S z in i e l ő a d á s .  A rimaszombati iparos 
ifjúság ónképző egylete karácsony másodnapjá 
nak estéjén saját könyvtára megalapítására mű 
kedvelői előadást rendezett a „Hungária" nagy
termében. Színre került a „A falu rossza“ . A 
műkedvelők közül Kapczy Juliska, Szarvasi Gi 
zella, Banczik Mariska, Istók István, Dulovics 
László, Lehoczky Pál, Hoznám Zoltán stb. dere
kasan beváltak nagyobb szerepeikben s általá
ban meglátszott a törekvés arra, hogy jót és 
és élvezhetőt nyújtsanak, a mi több gyakorlat
tal sikerülni is fog. Előadás után tánczmulatság 
volt a hajnali órákig.

Köszönetnyilvánítás. Kedves jó apánk 
elhunytéval mindazok, kik mély bánatunk eny
hítésére részvétükkel fölkerestek, fogadják hálás 
küszönetünket. — Rimaszombat, 1913. dccz.' 24

l>r. Kemény Andor, 
Kemény Erzsébet.

Közérdekű előadás. Albániáról tart 
előadást dr. Kovács Gyula udv. tan., a m. kir. 
keresk. muzeum igazgatója január hó 4-én (va
sárnap) d. u. bórakor Miskolczon Korona szálló 
dísztermében. Az előadást a kereskedelmi és 
iparkamara rendezi, a kamarai kerület, vagyis 
Borsod , Güraür- és Hevesvármegyék érdeklődő 
közönsége számára. Kovács Gyula Albániát 
fogja szabad előadásban ismertetni, melyet ve
tített képekkel kisér. Belépődíj nincs. Az elő
adásra a hölgy közönséget is szívesen látják.

Deetember 28.

Szemgyógyintézet van Miskolczon.
Á llam i munkásjutalmak. A kereske

delmi [miniszer, a Kamarák javaslata alapján 
évről évre jutulmukat egyenként 1U0 K állami 
jutalmat és elismerő oklevelet oszt ki a sok évi, 
hü szolgálatot teljesítő ipari segédmunkások ré
szére. A miskolezi Kereskedelmi és Iparkamara 
előterje.sztése folytán jutalmakban az 1913. év 
ben a következők részesültek : Hot/iulka András 
vasgyári előhengerész munkaadója: Diósgyőri 
M. kir. Vas és Aczélgyár), Etbner József tbr- 
maesztergályos i U jantalvölgyi Üveggyár), Slur- 
mann Pál vasgyári asztalos (Ifmamurány Sal
gótarjáni vasmű nádásdi lemezgyára), Grün- 
baum Kálmán bádogossegéd fFleiszig Ede bá
dogosmesternél, Miskolczon), Weinfeld Sámuel 
i-ajósenyei géplakatossegéd (Várady János gép 
műhelye Sajósenyén), Danijtlis András dobsinai 
timársegéd (Fischer Samu timármester).

A  Napközi Otthon javára Császkóczy 
Károlyné Meleghegyről 4 koronát küldött. Hálás 
köszönettel nyugtázza Dr. Marikovszkyné.

M egnyílt a korcsolyapálya. Decz.
21 én vasárnap, két napi erős hideg után meg
nyílt a korcsolyapálya. Mindjárt azon a napon 
délelőtt és délután szép számmal jelentek ineg 
a jegén a nemet sport hivei s vígan siklottak 
tova a sima tükörtelületen. Héttőn reggel szin
tén megjelentek Halifax hívei, de már utóbb 
a megenyhült idő miatt bezárták a pályát. 
Az Ünnepnapokon szintén nyitva volt t a második
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nap estéjen lene és villamos világitás mellett. 
Mivel azonban nagyobb hidegre van kilátásunk, 
úgy látszik az idén jókor kezdődik ós sokáig 
tart a szezon.

ü y i l g t & B Ä t .  Rimaszombat és Vidéke Jó
tékony Nőegyesületének karácsonyfájára a kö
vetkező szives adományokat vettük : Samarjay 
Jánosné ruhák, 100 drb kalács, czukorka ; üzv. 
Bánhidy Istvánná 10 kor., Kubinyi Bene Emma 
(Budapest) 7 kor., Mispál Istvánná 3 kor. és 
ruhanemű, üzv. Ragályi Gyuláné 10 kor., Kubinyi 
Bertalanná (Várgede) 4 kor. és alma, Farkas 
Gázáná (Bodolló) 10 kor., br. Luzénszky Henrik 
né (Osgyán) 20 kor., Császkóczy Károlyné 
(Meleghegy) 9 kor., Győry Erzsébet 2 kor, 
Abonyi Jánosné (Budapet) 4 kor., Csider An- 
talné 2 kor., dr. Marikovszky Istvánná 2 kor., 
Imreh Sándorné sütemények, 'l’óth Gusztáv 1 
kor., üzv. Kern Adoltné 2 kor., ilj. Institórisz 
Endréné 2 kor., üzv. Landau Amanduszné 2 
kor., Heksch Bertalanná gyertya, tilge és czu 
korka, Bródy Andorná czukorka, Geduly (iá 
záná 2 kor., Deutsch Áronná 2 kor., Széplaky 
Lajosi’á 4 kor. ás téli kabát, dr. Löcherer la 
másná 2 kor., özv. Enyedi Miksáné 2 kor., 
Baksay József 2 kor., Farkas Rózsi ás Elli 1 
kor., Szabóná Szétiásay Mária 1 kor., Letkovits 
50 fill., Hoselitz Salamonná Jánoskenyár és 
sütemény, Szabó Istvánná 1 kor., Derekas .Iá 
nosná 1 kor., dr. Vitt Sándorné 2 kor., Abonyi 
Amália 2 kor., Abonyi Fái ruhanemű, Rítta 
Lipótné 2 kor., Józsa A. 1 kor., özv. Molnár 
Józsefné 4 kor., Lusztig Menyhártné 1 kor., 
Reisz József 1 kor., Fischer Bertalanná 1 kor., 
Zavadszky Edéné 4 kor., itj. Rábely Miklósné
1 kor., Nemányi Árminná 2 kor., Tigerman 
Adolf 1 kor., Grosinger Miksáné 2 kor., Haas 
Salamon 1 kor., Ródosi Ignáczná 2 kor., Láng 
Vilmosná 1 kor., Veres Ignáczná ruha, Miskolczy 
Lajos czukorka, Róth Gázáná 1 kor., Jávorszky 
Józsetné 2 kor., Letkovits Ferenczné 1 kor., 
Stech Kálmánná ruhanemű, Weisz Dávidné 1 
k. Kohn Adoltné czukorka, Braun Jenőmé 1 
k. Blau Vilmosná 1 k. Krausz Dezsőmé 1 k. 
Angyal László l k. Weisz Manó 1 k. Benyo
Béláné 1 k. Králik Jőj;aetná 1 k. Nalnszkay
Rezső 1 k. Zsutfa Kálmánná 1 k. N N 20 f. 
Andrássy Lászlónó 1 k. dr. Haas Andorná 1 
k. Institórisz Endréné 1 k. dr. Törköly Józsetné
2 k. Szabó Elemérné 2 k. llámos Aladárné 5 
k. Jurasko Jakabné 1 k. özv. Kintzig Ferenczné 
2 k. Szeleczky Árpádné 2 k. Szeleczky Emmi
1 k. Jellinek Bertalanná 1 k. olvashatatlan 1 
k. Varga Lajosné 1 k. üzv. Konyha Kálmánná
2 k. N N 40 f. Pogány Istvánná 2 k. dr. 
Sigmund Józsetné 2 k. Eperjessy Józsetné 1 k. 
Dickmann Jenőmé 2 k. Ujházy Tivadarnó 0 k. 
Szoyka Pálné 1 k. Varga Istvánná 1 k. N X 
20 t. özv. Hlozek Jánosné 1 k. Dickmann 
Lászlóné 1 k. Lővy Henrikné 1 k. dr. Musotter 
Miklósné 2 k. Kun Aladárná 50 t. Kosiner 
Vilmosná 2 k. Braun Zsigmondná 2 k. dr. 
Krausz Gyuláné 2 k. X X 20 t. özv. Báthory 
Istvánná 50 f. Czinke Istvánná 2 k. Hajdú 
Gázáná 1 k. Kubinyi Andorná 1 k. Braun 
Gyuláné 1 k. üzv. Bérczy Elek né 1 k. Zachar 
Gusztávná 1 k. Braun Sándorné 1 k. Szakai! 
Barnáné 1 k. Bokor 20 f. özv. Csomós Tamásná 
1 k. egy téli kabát, Horváth Zoltánná 1 k. 
Fodor Jenóné 2 k. Matolcsy Pálné 2 k. dr. 
Kovács Lászlóné 2 k. Steiner Fálixné 1 k. özv. 
Lenkey Istvánná 2 k. özv. Jakovctz Alajosné 
1 k. Kertész Lajosné 2 k. Schmálné 1 k. Má- 
riássy Lászlóné 2 k. Sóldos Béláné 2 k. Lo
vasa Árpádné 2 k. Lovass Abrahámné 1 k. 
Szakai! Andorná 2 k. Ragályi Istvánná 2 k. 
özv. Kovács Józsetné 1 k. Schlosz Lajosné 40 
t. özv. Hátuos Zoltánná 2 k. Gaál Emilné 2 k. 
Dapsy Józsetné 2 k. X X 20 tillér Lukács 
Gázáná 2 k. Szabó Józsetné 1 korona, Gránát 
Dezsőmé czukorka, Rakottyay Danó süte
mény, Kolbay Sándorné 2 korona dr. Gyürky 
Pálné 2 korona, Ethey Aranka 2 korona, 
Bernáth Gyuláné 2 k. Baksay Dezsőmé 2 k. 
Meskó Miklósné 2 k. Koncz Károlyné 1 k. Biess 
Elemérné 3 k. Mátlié Jenőmé 3 k. X. X. 30 t. 
Madarász Pálné 2 k. Sáfrány Imréné 1 k. Ernő 
ki Adoltné 2 k. Győry Lajosné 1 k. ( ’seb 1st 
váfiné 2 k. Székely Bertalanná 1 k. Gede Ist
vánná 4 k. 20 drb. kalács. Beliczky Viktorné 
ruhanemű. Lengyel Ivánná 2 k. Lengyel György- 
né 2 k. Marikovszky Gázáná 2 k. Krcs Józset- 
üó 2 k. Biszterszky Lajosné 1 k. dr. Káróssy

Gyuláné 2 k. Liszkay Jánosné 1 k. báró Fi
scher Arnoldné 4 k. d r . Kolbenheyer Zoltánná 
2 k. Boczko Dánielnó 3 k. dr. Wallentinyi De
zsőmé 2 k. Kalla Mihályné 2 k. l ’óth Mihályné 
2 k. dr. Roehlitz Zoltánná 1 k. Kerekes Dezső- 
né 2 k. dr. Zeliery Istvánná 2 k. özv. Mészáros 
Kálmánná 2 k. özv. Káposztás Józsefné 2 k. 
Hermann Vilmosná 1 k. X. X. 30 f. Maiéter 
Albertné l k. Marton Istvánná 1 k. Tóth Jó 
zsetná 1 k. Bihary Istvánná 1 k. Komáromy 
Gázáré 1 k. özv. dr. Szabó Samuné 2 k. özv. 
Adorján Lörinczné 2 kor. dr. Cziner Miksáné 
2 kor. özv. Ragályi Gézáné 4 kor. Medveczky 
Sándorné 2 korona, itj. Csapó Józsetné 1 koro
na, dr. Mészáros Istvánná 2 korona, Sz. Kemény 
Erzsébet 1 k. Leclioczky Mártonná 1 k. Török
Bálintné 2 k. özv. Szabó Gyürgyné 1 k. Benyo
Lászlóné 1 k. dr. Deutsch Miksáné 1 k, Mé
száros Istvánná 1 k. l ’óth Béláné 2 k. Vályi 
Ferenczné 1 k. Vladár Józsetné 1 k. Szabó 
Károlyné 2 k. Básthy Dezsőné 1 k. Szakáll 
Vinczéné 2 k. Lévay Izsóné 2 k. Számán Endre
4 k. Káposztás Lászlóné 1 k. özv. Rábely Bé
láné 20 t. Kubinyi Gézáné 3 k. Fáy Antalné
5 k. dr. Kármán Aladárné 2 k. id. Gyürky
Pálné 2 k. Loyscli Ödönné 2 k. Benedek Gyű 
láné 1 k. Pásztory Gyuláné 2 k. Sichert Ká- 
rolyné 2 k. Kulcsár Jánosné 1 k. Csintalan
Jánosné 1 k. Soós Irén 2 k. X X 10 t. Ju*
recska Jánosné 1 k. Badiny Gyuláné 1 k. 
Ferrichné 1 kor. Halász Józsefné 1 kor. Ba 
ráth Károlyné 2 k. Stritzky Árpádné 2 k. Bor
nemisza László 5 k. Stoltz Zsigáné 1 k. Istók 
Józsefné 1 k. Xagy Józsefné 1 k. Róth Lajosné
1 k. Molnár Lajosné 1 k. Török Klema 1 k. 
X X 20 t. Bokor 10 f. özv. Szabó Lajosné 1 
k. Barányi Gyürgyné 1 k. Barányi Aranka 50 
t. Kulcsár Giczuka 50 t. Vietórisz Gyuláné 1 
korona. Lenner Gyuláné 1 korona. Schweitzer 
Rezső 1 korona. Dr. Bleier Leónó 2 korona, 
dr. Csernay Dánielné 2 k. Jaczko Pálné 2 k. 
özvegy Almási Balogh Samuné (Serke) 5 kor. 
özv. Benko Jánosné 2 k. Szűcs Gyürgyné 1 k. 
Farkas Zoltánná 5 k. Balázs Istvánná (Jánosi) 
10 k. Komáromy Istvánná 2 k. dr. Sailer Ká
rolyné í Likőr.) 2 k. dr. S/.ontagh Vilmosná (Xyús- 
tya) 5 k. Mitske Gu^ztávné (Rimócza) 4 kor. 
Zmcskál Józsetné (Cserencsény) 4 k. özv. Tar 
Lászlóné (Cserencsény) 2 k. Szentmiklóssy Kál
mánná (Feled) 5 k. Kovács Albertné választ
mányi tag gyűjtése Jánosiban : Kintzig Ferencz
né 1 kosár alma, aszalt alma, 1 kg. szalonna, 
Kovács Albert 5 k. Balázs István 5 k. Dankó 
Barna juhturó, B. Michalek László 2 k. egy 
kosár aszalt alma, Becske Bálintné 2 k. Samu 
Miklósné 20 t. Turóczy Istvánná 50 f. viselt 
ruha, Turóczy Miklós 2 k. viselt ruha, Borbély 
Andrásné 1 k. Kóos József 20 t. Pál János 20 t. 
Tuba András 1 k. Kóos Jánosné 10 t. Szojka 
Lajosné 20 f. itj. Samu Istvánná 50 f. Molnár 
István 1 k. id. Samu Istvánná 20 f. Szilágyi 
Jánosné 20 t. Gelber Antal 1 k. Holzreiter 20 t. 
Erdélyi Istvánná 1 k. Krausz Simonná 1 k. Bódi 
Miklós 50 t. Molnár J. né 2 k. aszalt és triss alma, 
( ’sobo Istvánná 50 t. Bódi István 20 t. özv. 
Samu Miklósné 10 t. Gacso József 30 t. \ ágii 
Ferenczné 1 k. Frbán Samuné 60 t. özv. Bódi 
Istvánná 2 k. özv. Varga Pálné 1 k. Bódi Er
zsébet 20 t. Bacsó Istvánná 50 1. Bodnár Ju
lianna 40 t. Vincze Sándorné 40 f. \ arga Jó 
zsetné 20 fillér. Rédl Mátyás 1 korona. Tóth 
Lajos 30 tillér. Zajacz Andrásné 60 tillér. 
Kovács Albertné 3 kor., alma és viselt ruha. 
Samu Istvánná 50 t. Éva Istvánná 20 t. — 
f ogadják mindnyájan hálás, forró köszönetűnkét.

Az elnökség.

Nyugtázás. A Gömörvármegyei Fehér 
Kereszt Egyesület karácsonyfára a következő 
adományok folytak be és ez utón mond hálás 
köszönetét és boldog ünnepeket az elnökség. 
Lukács Gézáné 5 k. gyümölcs, fiu-ruhák és 
czipők, Kern Adoltné 4 k. Baksay Dezsőné 4 
k. és játékszerek, Kubinyi Gézáré 5 k. Bor
nemisza László 5 k. Istók Józsetné l k. özv. 
Xagy Józsetné 2 k. Róth Lajosné 2 k. Brout
2 k. Kerekes Dezsőmé 2 k. Fodorné 50 t. Tö
rök Klemma 1 k. Törköly Józsetné l k. Stritzky 
Árpádné 2 k. id. Gyürky Pálné 2 k. Baráti» 
Károlyné 2 k. Halász Józsefné l k. Badiny 
Gyuláné 1 k. Ferrichné 1 k. Básthy Bertalan
ná 1 k. Alexy Emma 1 k. Fülöp Béláné 1 k. 
Loysch Ödönné 2 k. és játékszerek, Xyomárkay 
Béláné 1 k. Sichert Káiolyué 2 k. Kulcsár Já

nosné 1 k. özv. Eisele Gusztávné 1 k. Borsody 
József 1 k. JurecskA Jánosné 1 k. özv. Putra 
Edéné 50 t. üzv. Bodon Józsetné 1 k. Beck 
János 50 f. Lenner Gyuláné 1 k. dr. Czinerné 
2 k. Rónay Gyuláné 1 k. Ludvig Antalné 1 k. 
Gránát Dezsőné 1 korona és czukorkák. Szabó 
Józsefné (mészáros) 1 korona. Bernáth Gyu
láné 2 korona. Fáy Barnáné 2 kor. Pásztory 
1 k. Lokcsánszky Endréné 1 k. Tóth Gusztáv
1 k. Imreh Sándorné süteménvek, Farkas Zol-m '

tánné 5 k. Szörnyei István né 1 k. Saraar jay 
Jánosné 4 k. dr. Kármán Aladárné 2 k. dr. 
Bleier Leóné 2 k. Váry Jánosné 1 k. Xeumann 
Herman 1 k. Xeumann Rózsi 20 t. Rakottyay 
Danó sütemények, dr. Weinbeiger Rezsőné
2 k. Lusztig Menyhértté 1 k. Bodor Istvánné 
2 k. Péter Jakabné 1 k. Einhorn Károly 1 k. 
Löwy Henrik 1 k. Dickmann Lászlóné 1 k.
dr. Musotter Miklósné 2 k. Kőin Aladárné 1 k. 
dr. Molnár Józsetné 2 k. Dickmann Jenőné
2 k. özv. Molnár Józsetné 2 k. Heksch Berta
lan né gyertya és füge, dr. ifj. Institórisné 2 k. 
özv. Landau Amanduszné 2 k. Ujházy Tivadar- 
né 6 k. Geduly Gézáné 2 k. Szénien Endre
5 k. Komlóssy Istvánné 1 k. Szabó Lajosné 2 
k. dr. Meskóné 2 k. Deutsch Áronné 2 k. Szép- 
laky Lajosné 2 k. dr. Löcherer Tamásné 6 k. 
és ruhanemű, Xagy Zoltánná 1 k. Ródosi 
Ignáczné 2 k. Bródy Józsetné 1 k. Miskolczy 
Lajosné czukorkák, Csider Antalné 2 k. dr. 
Marikovszky Istvánné 2 k. özv. Eszenyi Gyu
láné 1 k. Jávorszky Józsetné 1 k. Letkovits 
Ferenczné 1 k. Holländer Lajosné 1 k. Stech 
Kálmánná ruhanemű, Weisz Dávidné 1 k. Simon 
Mihály 2 k. Kőim Adoltné 1 k. Szoyka Pálné 
játékszerek, Kosiner Vilmosné 2 k. Braun Zsig- 
mondnó 2 k. Blau Vilmosné 1 k. Krausz De
zsőmé l k. özv. Engel Adoltné 1 k. Kolbay 
Sándorné 2 k. Dickmann Árminná 1 k. Saxin- 
ger < >ttóné 2 k. Ethey Aranka 2 k. dr. Gyürky 
Pálné 2 k. Róth Gézáné 1 k. dr. Lichtschein 
Adoltné 4 k. Benyó Béláné 1 k. özv. Enyedi 
Miksáné 2 k. Baksay József 2 k. Xeményi 
Árminná ruhanemű, ifj. Rábely Miklósné 1 k. 
Zsutfa Kálmánná 1 k. Hoselitz Salainonné élelmi 
czikk, Hilovits Lipótné 1 k. Letkovits József 
1 k. Szabó Istvánné 1 k. Fischer Bertalanná 
1 k. dr. Stern .Jakabné 1 k. Grósinger Miksá
né 2 k. Derekasné 1 k. özv. Szabó Károlyné 2 k. 
Vladár Józsefi.é 2 k. Vályi Ferenczné 1 k. 
Mészáros Istvánné 2 k. dr. Deutsch Miksáné
1 k. Schiller Lipótné 1 k. Katona Irma 1 k. 
Adorjánná 2 k. özv. dr. Szabó Samuné 2 k. 
Komáromy Gézáné 1 k. Bihary Istvánné 1 k. 
Mártonná 1 k. Dorgó Gáborné 1 k. özv. Ragályi 
Gézáné 1U k. és sok süteményt, Medveczky 
Sándorné 2 k. Ponghó Mihályné 1 k. Fülep 
Benjámin 1 k. dr. Mészáros Istvánné 2 k. Sz. 
Kemény Erzsébet 1 k. Török Bálintné 2 k. 
Maiéter Albertné 1 k. özv. Tóth Józsetné 1 k. 
Jeskó Sára 1 k. Hermann Vilmosné 1 k. özv. 
Káposztás Józsefné 2 k. özv. Mészáros Kálmán
ná 2 k. dr. Zeherv Istvánné 2 k. Boczkó Dánielné*
3 korona. Tóti» Mihályné ruhanemű, dr. Wal
lentinyi Dezsőmé 2 korona. Kalla Mihályné
2 korona, báró Fischer Arnoldné 3 korona. Bán
hidy Istvánné 3 kor. dr. Ráróssy Gyuláné 2 kor. 
Marikovszky Gézáné 2 k. ruhanemű, sok játék
szer, Lengyel Gyürgyné 2 k. Gede Istvánné
6 k. kalács 20 darab, Xémeth Anna 2 k. Gede 
Pipike 2 k. Lengyel Ivánná 2 k. ruhanemű, 
játékszer, özv. Krcs Józsefné 2 k. Füzeséryné
1 k. Liszkayné 1 k. dr. Kolbenheyer Zoltánné
2 k. Szentmiklóssy Lászlóné 1 k. özv. Stelko-
vicli Istvánná 1 k. özv. Okolicsányi Jánosné 2 
k. Somossy Lipótné 2 k. Palkovics Istvánné 1
k. özv. Urszinyiné 1 k. Mátlié Jenőné 4 k.
Biess Elemérné 5 k. Kovács Józsetné 2 k. 
Koncz Károlyné 1 k. Kálmán Jánosné 50 t.
dr. Krausz Gyuláné 2 k. Seidnerné 40 t. Ko- 
máromy Istvánné 2 k. Czinke Istvánné 2 k. 
Hajdú Gézáné 1 20 k. özv. Bérczy Eleknó 50 
t. Soós Gyuláné 2 k. X X 10 t. X X. 50 t.
Szakáll Barnáné 1 k. Seidner Mártonná 3 k.
Drucker Herman 50 t. Braun Gyuláné 1 k. 
Tóth Ilona 1 k. Horváth Zoltánné 1 k. Fodor 
Jenőné 2 k. X X 10 t. Máriássy Lászlónó 2. 
k. Steiner Félixné 1 k. Matolcsyné 1 k. dr. 
Kovács Lászlóné 2 k. Abonyi Amália 2 k. dr. 
Witt Sándorné 2 k. Madarász Pálné 2 k. Ju- 
raskó Alajosné 1 k. Wutku Ernőmé 2 k. Ker
tész Lajosné 2 k. Stnálné 1 k. Sóldos Béláné 
2 k. Cseh Istvánné 2. k. Szakai! Andrásné 2
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k. Ragályi Istvánná 2 k. üzv. Kovács Józsetné 
2 k. Hámos Zoltánná 2 k. Gaál Emilné 2 k. 
Sehlosz Lajosné 40 í. Emőkynó 2 k. de Sor 
góne 1 k. l>apsy Józsetné 2 k. Kperjessyué 
1 k. dr. Sigmundnó 1 k. Pogányné 1 k László- 
nó 40 i. N. X. 10 f. Bodnár Gezáné 1 k. Princz 
Bertalan 40 t. Varga Lajosné 1 k. özv. Konyha 
Kálmánná 1 k. Küllői é 2 k. Jellinekné 1 k. 
Szeleezkv Arpádnó 2 k. M. .1. 1 k. Juraskó 
Jakabné 1 k. Hámos Aladárné ;> k. dr. Benyónó
1 k. Institéris Endréné 1 k. X. X. 10 t. Élen
tiszné 1 k. Szabó Elemérné 2 k. és czukorkák,
dr. Törköly Józsetné 2 k. dr. Haasné 1 k. Plachy
István 1 k. Gazdáné 1 k. Stolez Mártonná 1 k.
Biszterszky Lajosné 1 k. Szakáll Vinczéné 2 k.
Deutschné 40 f. Koreny Pálné 1 k Braun
Sándorné 1 k. dr. Forntth 2 k. Zavad.-zky
Edéné 6 k. Benedek Gyuláné 1 k. Kubinyi
Andorné 2 k. Fekete Pálné 2 k. és ruhanemű,
báró Hámos Lászlóné 10 k. Kirinyi Béláné 10*
k. ifj/ Lokcsánszky Lajosné ruhanemű, Fábryné
2 k. Kubinyi Kálmánné 4 k. Zmeskal almát. 
Knöpfler Károly karácsonyfát, báró Luzénszky 
Henrikné 20 k. és ruhanemű, dr. Sailer Károly 
né 2 k. Farkas Gézáné 10 k. ILzsnyan Béláné
3 öltöz t uj tiu ruha és egy leány kabát. Ku
binyi Bei»áné 4 k. és egy kosár alma, Yosits 
Ernő 4 k. R. kath. olvasó egylet í> k. özv. Ra
gályi Gyuláné 20 k. Marton Jánosné sok fin ruha. 
Csapó .Józset’né 2 k. Vajda Pálné alma, Plauke 
Julia ruhanemű, czipö, játékszerek, özv. Bre/- 
nay Istvánné 1 k. kalap, Csernay Dánielné f> 
k. Fáy Antalné ő korona, özv. Lenkey Istvánné 
kalács. A szives adományokért fogadják mind 
nyáján hálás köszönetül!két. tlnökanf.

Nincs befagyás! Nincs befagyás!

!
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j i e a l “ fagymentes r á t ó f i  « t r ä n  f i t
ez idő szerint a legtökéletesebb nyomást biró fagymentes vízveze
téki kút. — E lőnye i :  mindig friss vizet közvetlenül a vezeték

ből szolgáltat.— Nincs befagyás a legkeményebb hideg
nél sem. -  Vízvétel után a kút csövében maradt viz, 
szabadalmazott r IDEAL*4 szelepemen kifolyik s igy 
nincs a kifolyóban viz, nincs ami befagyjon. — Nagy 
tartósság, semminemű kopásnak kitéve nincs, mivel 
teljesen fémből készül. — Olcsóságánál fogva mindenki 
beszerezheti. Xagy kivitel az ország minden részé- 
ben. — Egyedül kapható helyben kizárólag a 
feltalálónál Hiozek  János vízvezeték- és csatornázási 
vállalkozónál. — Tervet és költségvetést díjtalanul ké
szítek. Teljes tisztelettel: itt—*

épülőt-, m ülakatos- és 
v íz v e ze ték i  vállalkozó.Hiozek János,

IGEN JÓ idei BOROK

XXXXXXXX 2 xxxxxxxx
£  K I A D Ó  L A K Á S .  $-

^  Rimaszombatban a Szijjártó- 
utcza 42. száma házban két 
utczai, esetleg 3 szoba a hozzá- X 

tartozó mellékhelyiségekkel együtt

azonnal kiadó.
Q  Értekezni lehet: -—* rS
^  L U S Z T IG  M E N Y H É R T N É L .  X

palaczkozva x x > <XXX IS xxxxxxxx

Asztali 70 fill., R izling 90 fill.,
Chasselas 1 korona.

Betét minden palaczkra 10 fillér.

Kiadó lakás.
J án o s iban  egv csinos lakás, inelv” * ' mJ

két utczai szoba, konyha, kamara, kis 
kert és mellékhelyiségekből áll. azonnal 
bérbe kiadó. — Bérelni szándékozók ér
tekezhetnek ugyanott Dobos Laj OS 
tulajdonossal.

-1-p Vu ...

Borbélyüzlet megnyitás.
Van szerencsém a nagyérdemű közön
ség becses tudomására hozni, hogy f. évi

DECZEMBER HÓ 20-ÁN
II. Rákóczy Ferencz utcza 22. sz. aiatt

a régi gimnázium épületében.
a mai kornak teljesen megfelelő modern

__ berendezésű

Faeladási hirdetmény.
Az eszterési erdő- és legelö-tár-
sulat tulajdonát képezd 323 kát. hold 
birtokon álló fatömegét eladja. I gvmint 
bükkfát méterekbe rakatva, tűzifának 
vagy faszénnek és tölgyfát mútának, 
sürgönyoszlopnak, stompfának stl>. vagy 
})cdig általában az egész fatömeget tövön. 
Értekezni lehet az arra pál vázóknak : a bir
tok tulajdonosaival a helvszinen vagy* t ► * .
levelezés utján. — Megegyezés esetén vá
gatás alá azonnal kerülhet. — Kiterme
lési időt elad > a vevővel kölcsönösen ál

lapítja meg.
Észteré«, 1913. dcezember hó 17.

Dudás András, biró.

X J C X Ä Ä Ä *  C j t íC J Í
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Nádszékfonást
bárminő mennyiségben a 
legjobb anyag* hozzáadá
sa mellett készít

Saját termésű borárulés.
A bekövetkező ünnepek alkalmával aján
lom aimágyi szőlőmben termelt, saját ter
mésű, igen kellemes ízű és zamatos, jó, 
egészséges uj boraimat. 1 literes üveg  
1 korona, üvegért vissza 10 fillér. — 
3- 3 Tisztelettel: Benyó Béla.

U J E V R E
legalkalm asabb ajándékok: 
levélpapirosok, képes- és 
mesekönyvek, d iszm n vek , 
imakönyvek, emlékkönyvek 
Íróasztal készletek, társas
játékok nagy választékban kapható

Rimaszombat, Deák Ferencz-utca 20. sz.

nyitottam. — Külső vendégeket 
a legpontosabb kiszolgálással 
elfogadok, A midőn a nagyér 
demü közönség becses pártfogását ké
rem, maradtam teljes tisztelettel :

S Z Ő L L Ő S Y  L Á S Z L Ó ,
borbély és fodrász.

*

*

*
*
*
*
*
*

Hirdetéseket
mérsékelt áron

e lap részére
elfogad

gyorsan
• l

Ozv. Holiósy Józsefié
R I M A S Z O M B A T

Losonczi-utcza 13. szám.

a kiadóhivatal
Tompa-utcza 10. és

Ifj. RÁBELY MIKLÓS
könyv- és papirkercskedő

Deák Ferencz-u. 20. sz.

, yr> *v ^

**;jv 13 14 eves fiú ki magyarul helyesen Írni és kifogás
talanul olvasni tud, nyom dásztannlónl; továbbá,egy másik 
13 14 éves fiú — ki irni és olvasni tud - köny vkötö-ta-
nnlónl felfogadtatik id. Rábely Miklós és F ia rima 

szombati könyvnyomdájába és könyvkötészetébe.
• • • . •

Rimaszombat, 1913. Nyomatott R á b e ly  M ik lá *  é .  F i »  könyvnyomdájában




